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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise
yourself with the product before
using it for the first time.

2.\ Read the following
instructions for use

carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When
passing the product on to third
parties, please also hand over all
accompanying documents.

Package contents/
parts list (Fig. A)
1 x folding charcoal barbecue (1)
1 x grill grate (2)
1 x handle (2a)
1 x charcoal tray (3)
2 x side section (3a)
1 x instructions for use

Technical data

Weight: 2.8kg

Dimensions (assembled):
36 x 31 x 39cm (L x W x H)
Dimensions (folded):
36x25.5x4.5cm (LxW x H)
Dimensions of grill surface:
33.5x23cm (Lx W)

Fuel quantity: max. 210g

Fuel: charcoal briquettes that

comply with DIN EN 1860-2

Date of manufacture
(month/year): 10/2025
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Intended use

This product is designed for pre-
paring food outdoors for person-
al use. The product is not suitable
for commercial use or for use as
a fire pit.

Symbols and signal
words used

General caution sign,
serves to identify dangers
and hazards (e.g. risks to
life, danger of injury or
crushing).

Mandatory symbol, in-
structs each user to careful-

ly read through the instruc-

tions for use before use
and to always make them
available for all users.

Always wear barbecue or
kitchen gloves. Use gloves

in accordance with PPE

regulations (heat protec-

tion category Il, e.g. DIN
EN 407).

DANGER! Signal word to indi-
cate an imminent hazardous sit-
uation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

WARNING! Signal word to
indicate a potentially hazardous
situation which, if not avoided,
could result in death or serious
injury.

WARNING! The signal word
indicates a hazard with a low
degree of risk which, if not avoid-
ed, may result in damage to the
product or other property.

Safety information

Life-threatening
hazard!

* Never leave children unattend-
ed with the packaging materi-
als. There is a risk of suffoca-
tion.

* WARNING! Risk of carbon
monoxide poisoning. Do not
use the grill in enclosed areas;
use outdoors instead!
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Do not use the grill in enclosed
and/or habitable areas, e.g.
buildings, tents, caravans,
mobile homes, boats. There

is a life-threatening danger of
carbon monoxide poisoning.

Risk of injury for
children!

* Children must not be allowed
to play with the product. Spe-
cifically inform children that the
product is not a toy.

* Bear in mind that children are
playful and like to experiment.
Avoid situations and be-
haviours that are not appropri-
ate for the product.

* The product must be stored
somewhere that is inaccessible
to children when not in use.

A Risk of injury!

* Fill the product with a maximum
of 210g of fuel.

* Check the product for damage
or wear before each use. Only
use the product if it is in perfect
condition!



* Do not wear loose clothing
when barbecuing and tie back
long hair.

* WARNING! Do not use alco-
hol or petrol to light or re-ignite
the fire bowl!

* WARNING! The grill becomes
very hot and must not be
moved during operation!

* Do not use in enclosed areas!

* WARNING! Keep children and
pets away!

* Keep a sufficient distance from
hot parts, otherwise any con-
tact can lead to severe burns.

* Always use barbecue utensils
with long, heat-resistant han-
dles.

* Always be attentive and pay
attention to what you are do-
ing. Do not use the product if
you are not concentrating, tired
or under the influence of drugs,
alcohol or medication. Even a
moment of carelessness when
using the product can lead to
serious injuries.

* Hot fat may drip from the fire
tray during use. Keep a safe
distance, as otherwise there is
a risk of severe burns.

A Fire risk!

* Have a fire extinguisher and
first-aid kit ready in case of
accident or fire.

* Place the product on a safe,
level surface before use.

* Only use fuel that complies
with DIN EN 1860-2.

* WARNING! Do not use alco-
hol or petrol to light or re-ignite
the fire bowl! Use only firelight-
ers compliant with DIN EN
1860-3.

* Only light the fuel in an area
protected from wind.

* Position the product so that it is
at least one metre away from
highly flammable materials.

* Do not leave the product un-
attended. Ensure that the fuel
has completely burnt off and
cooled down before disposing
of the ashes.

* Flammable liquids poured into
the embers form pilot flames or
deflagrations. Never use igni-
tion fluid such as petrol or spir-
it. Do not put fuel soaked with
ignition fluid on the embers.

Preventing damage to
the product!

* During use, the screw connec-
tions may gradually loosen and
affect the stability of the prod-
uct. Check the secureness of
the screws before each use. If
necessary, retighten all screws
to ensure it is firm.

* Do not sit or stand on the prod-
uct.

* Do not use the product if any
parts are missing, damaged or
worn.

* Do not use water to extinguish
burning materials.

* Check the product for damage
or wear before each use. Only
use the product if it is in perfect
condition!

Assembly/Setup

o After unfolding, remove all
individual parts from inside the
product (1).

* Assemble the product as shown
in Fig. B-G.

Use

WARNING
Risk of injury!

Incorrect handling of the product

may damage the product and

injure people.

* Place the product on an easily
accessible, level, dry, heat-re-
sistant, nonflammable and
sufficiently stable surface (e.g.
concrete floor, ground).

* The product must never be
used on a wooden floor or
other combustible surface.

* Do not use the product on a
table or similar work surface.

* Maintain a minimum distance
of one metre in all directions
from the product.

Place the product in the desired
location.

Note: choose a firm, fireproof
surface. If you want to place the
product on grass, first lay paving
stones in the desired location.
These will ensure that it stands
securely.

Lighting the fuel

WARNING
Risk of injury!

Improper handling of the product

may result in personal injury.

* The product becomes very hot.
Never touch it with bare hands
when using. Use suitable grill
or oven gloves.

Note: heat the product before

using it for the first time. The fuel

must burn for at least 30 minutes.

1.Remove the grill grate (2) using
the handle (2a) and fill the
assembled charcoal tray (3)
with a maximum of 210g of
fuel.
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2.Place one or two solid fuel
igniters on top of the fuel. Light
them from above.

3.0Once the fuel has ignited,
spread it evenly in the charcoal
tray using a suitable metal ob-
ject (not included in the pack-
age contents).

4.Place the grill grate on top and
start grilling.

Grilling

WARNING
Risk of injury!

Improper handling of the product

may result in personal injury.

* When setting up the product,
maintain a minimum distance of
one metre in all directions.

* There is a risk of injury from
possible flash fires.

* The product becomes very hot.
Never touch it with bare hands
when using. Use suitable grill
or oven gloves.

WARNING!
Preventing damage to
the product!

Incorrect handling of the product
may damage the product.
Note: wash the grill grate (2)
with warm water and mild wash-
ing-up liquid before using it for
the first time.
Note: only place the food on
the grill once the fuel is covered
with a layer of ash!
1. Place the food on the grill
grate.
2.Remove the food when it is as
cooked as you want it or when
it has browned enough.
Note: the product may darken
over time. This is due to smoke
and burning.
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Storage, cleaning

WARNING

Risk of injury!
Improper handling of the product
may result in personal injury.
The product becomes very hot.
Never touch it with bare hands.
Use suitable grill or oven gloves.
* Let the product cool down fully

before you clean it.

WARNING
Fire risk!

Improper use of the product and
its fuel can result in personal inju-
ry and a fire hazard.

* Never dispose of hot ash or
charcoal residues. Wait until
they have cooled down com:-
pletely.

WARNING!
Preventing damage
to the product!

Incorrect handling of the product

may damage the product.

* Do not use aggressive cleaning
agents, brushes with metal or
nylon bristles, metal or sharp
cleaning objects such as knives,
metal sponges, etc. These can
damage the surface.

* After barbecuing, never pour
cold water directly onto the fuel
to extinguish it. Otherwise, you
could damage the product.

When not in use, always store the
product clean and dry at room
temperature.

Cleaning the surfaces

* Clean the product after each
use.

* Remove the grill grate (2) and
clean it thoroughly with mild dish-
water. Then dry it thoroughly.

* Dispose of the cold ashes from
the charcoal tray (3).

* Remove loose deposits from the
product with a wet sponge.

* IMPORTANT! Never clean the
product with harsh cleaning
agents.

Disposal
>4 Dispose of the product and
8 A packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for
example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

/N, The Recycling Code distin-
);:‘) guishes different materials to
be returned for recycling.
The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.

IAN: 507872_2507
Service Great Britain

Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.. 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy



Szivbél gratuldlunk!
Vésarlasaval kivélé mindségl
terméket vélasztott. Haszndlatba
vétele elétt ismerkedjen meg a
termékkel.

Figyelmesen olvassa
el az alabbi

hasznalati Gtmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismer-
tetett médon, a rendeltetésének
megfelel8en haszndlja. Gon-
dosan &rizze meg a hasznélati

Utmutatét. A termék tovabbaddsao-

kor adja 4t az &sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma/
A termék részei
(A ébra)
1 x faszenes dsszecsukhatd
grill (1)
1 x grillrdcs (2)
1 x fogantyd (2a)
1 x faszénkosdr (3)
2 x oldalelem (3a)
1 x hasznélati Gtmutatd

Miszaki adatok
Tomeg: 2,8 kg
Méret (feldllitva):
36 x 31 x 39 cm (h x sz& x ma)
Méret (6sszecsukval):
36 x25,5x4,5cm
(h x sz& x ma)
Grillezéfeliilet mérete:
33,5 x 23 cm (h x szé)
Tizel8anyag-mennyiség:
max. 210 g
Tizel8anyag: faszén/fabrikett,
DIN EN 1860-2 szabvénynak
megfeleld
Gydrtdsi ddtum
(hénap/év): 10/2025

Rendeltetésszeru
hasznalat

A termék grillezésre alkalmas
ételek kiltéri elkészitésére
szolgdl, magdncéli hasznélatra.
A termék nem alkalmas

izleti, kereskedelmi célokra
vagy tizraké helyként valé
hasznélatra.

Alkalmazott jelek és
jelzészavak

Altalénos figyelmeztets jel,
ami a veszélyek és ve-
szélyhelyzetek (pl. életve-
szély, sérilés, becsip8dés
vagy z0z4dds) jeldlésére
szolgal.

Rendelkezd jel, ami felhiv-
@ ja a felhaszndélék figyelmét
arra, hogy haszndlat elétt
figyelmesen olvassék el a
haszndlati Otmutatdt, és azt
mindig minden felhasznalé

szdmdra bocsdssdak rendel-
kezésre.

Mindig viseljen grillezs-
vagy konyhai kesztydt.
Hasznéljon az egyéni
védSeszkdzdkre vonatko-
z6 el8irdsoknak megfeleld
kesztydt (II. hévédelmi
kategéria,
pl. DIN EN 407).

VESZELY! A jelz8526 olyan
kdzvetlendl fenndllé veszélyhely-
zetet jeldl, amit ha nem kerilnek
el, akkor az sdlyos, akér haldlos
sériléshez vezet.

FIGYELMEZTETES! A jelz6s26
olyan lehetséges veszélyhelyze-
tet jeldl, amit ha nem kerilnek
el, akkor az sdlyos, akdr haldlos
sériléshez vezethet.

FIGYELMEZTETES! A ielz8szd
olyan alacsony kockdzati ve-
szélyt jeldl, amit ha nem kerilnek
el, akkor az a termék kdrosoda-
sdhoz vagy més anyagi kérhoz
vezethet.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon gyermeket
felugyelet nélkil a csomagolé-
anyaggal. Légutak kiilss elz&-
réddsa miatti fulladésveszély.

* FIGYELMEZTETES! Szén-mo-
noxid-mérgezés veszélye. A
grillez8t ne hasznélja zdrt he-

lyiségben, csak a szabadban!

q X
A
AR

A grillezét ne haszndlja zért
és/vagy lakas céljara szolgdéléd
térben, pl. épiletben, satorban,
lakdkocsiban, lakéautéban,
hajén. Eletveszély szén-mo-
noxid-mérgezés miatt.

X

Gyermekek szamara
balesetveszélyes!

* Gyermekek nem jdtszhatnak
a termékkel. Hivja fel a gyer-
mekek figyelmét arra, hogy a
termék nem jatékszer.

* Vegye figyelembe a gyermekek
természetes jatékdsztonét és
kisérletez8 kedvét. EI&zze meg
az olyan helyzeteket és maga-
tartdst, amelyek nem felelnek
meg a termék rendeltetésének.

* Ha a terméket nem haszndlja,
akkor térolja azt gyermekek
szdmdra nem elérhetd helyen.
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A Balesetveszély!

* Helyezzen a termékbe legfel-
jebb 210 g tizel8anyagot.

* Minden haszndlat elétt elle-
nérizze a termék épségét, illet-
ve elhaszndléddsat. A terméket
csak kifogéstalan éllapotban
szabad hasznélnil

* Grillezéskor ne viseljen tdl bs
ruhédt, a hosszd hajat fogja
Ossze.

* FIGYELMEZTETES! Ne haszndl-
jon a tiz meggyujtdsdra vagy
felélesztésére spirituszt vagy
benzint!

* FIGYELMEZTETES! A grillezé
nagyon felmelegszik és hasz-
nélat kézben nem szabad
mozgatnil

* Ne hasznélja zért térben!

* FIGYELMEZTETES! Tartsa tévol
a gyerekeket és a haziéllato-
kat!

* Tartson kell8 tavolsagot a forrd
részektdl, mert egyébként bér-
milyen érintkezés silyos égési
sérilésekhez vezethet.

* Mindig hosszd, h8éllé marko-
lattal ellatott grillez8eszkézdket
haszndljon.

* Mindig figyeljen oda, és min-
dig igyelien arra, amit tesz.
Ne hasznélja a terméket, ha
nem tud teljesen odafigyelni,
faradt vagy kébitészer, alkohol,
gydgyszer hatdsa alatt éll. A
termék haszndlata sorén mar
egy pillanatnyi figyelmetlenség
is sUlyos sérilésekhez vezethet.

* Hasznélat kézben a tizko-
sérbél forrd zsir csepeghet.
Tartson kell8 tévolsagot, mert
egyébként silyos égési sériilé-
sek veszélye dll fenn.

A TOzveszély!

* Baleset vagy t(z esetére tart-
son készenlétben tizolté készi-
léket és elsésegélykészletet.

* Haszndlat elétt dllitsa a ter-
méket biztonségos, vizszintes
alététre.

* Csak a DIN EN 1860-2 szab-
vanynak megfeleld tizel8anya-
got haszndljon.

* FIGYELMEZTETES! Ne haszndl-
jon a tiz meggyujtasara vagy
felélesztésére spirituszt vagy
benzint! Csak a DIN EN 1860-
3 szabvanynak megfeleld
gyuijtéanyagot haszndljon.

* A tizel8anyagot csak szélvé-
dett helyen gyuijtsa meg.

* A terméket Ggy dllitsa fel, hogy
gyulékony anyagokitdl lega-
labb 1 m tavolségra legyen.

* Ne hagyja a terméket feligye-
let nélkul. Mielétt a hamut elté-
volitand, gyéz4djén meg arrdl,
hogy a tizel8anyag teljesen
leégett és kialudt-e.

* A pardzsba éntott éghetd
folyadékok szdrélangokat vagy
hirtelen lobbandsokat eredmé-
nyeznek. Soha ne haszndljon
gyujtéfolyadékokat, példéul
benzint vagy spirituszt. Ne te-
gyen gyuijtéfolyadékkal dtitatott
tizel8anyagot a parézsra.

El6zze meg az anyagi
karokat!

* A csavarok a haszndlat sordn
fokozatosan meglazulhatnak,
és ronthatjdk a termék stabili-
tésat. Minden haszndlat el8tt
ellendrizze a csavarok szoros-
sdgdt. Ha szikséges, hizza
meg Ujra az dsszes csavart,
hogy a termék stabilan dlljon.

* Ne iljdn és ne élljon rd a
termékre.

* Ne haszndlja a terméket, ha
valamelyik alkatrész hidnyzik,
sérilt vagy kopott.

* Ne haszndljon vizet az égé
anyag eloltasdra.

* Minden haszndlat elétt elle-
nérizze a termék épségét, illet-
ve elhaszndlédésat. A terméket
csak kifogdstalan dllapotban
szabad hasznélnil

Osszeszerelés/felallitas

* A kinyitds utdn vegye ki az
dsszes alkatrészt a termék bel-
sejébdl (1).

* Szerelje 8ssze a terméket a
B-G &braknak megfeleléen.

Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Balesetveszély!

A termék szakszer(tlen haszné-

lata személyi sérilésekhez és a

termék kdrosoddsdhoz vezethet.

* Helyezze a terméket |6l hoz-
zéférhetd, sik, szaraz, héalls,
nem éghetd és kelléen stabil
feliletre (pl. betonpadléra,
talajra).

* A terméket soha nem szabad
fapadléra vagy mds gydlékony
feltletre dllitva haszndlni.

* Ne hasznélja a terméket asz-
talon vagy hasonlé munkafeli-
leten.

* A termék kéril minden irdny-
ban tartson legaldbb 1 m
szabad tévolsdgot.

Allitsa a terméket a kivént helyre.
Megjegyzés: vdalasszon szilard,
tGzallé feliletet. Ha a terméket
fives talajra szeretné dllitani,
akkor el8szdr tegyen térkéveket a
kivant helyre. Ezek stabil feltletet
biztositanak.



Tizeloanyag meggyuijtasa
FIGYELMEZTETES!
Balesetveszély!

A termék szakszerGtlen haszné-
lata személyi sérilésekhez vezet-
het.

* A termék nagyon felforrésodik.
Haszndlat kézben soha ne
fogja meg puszta kézzel. Hasz
néljon megfeleld grillezé- vagy
konyhai kesztydit.

Megjegyzés: az elsd haszné-

lat elétt fitse fel a terméket. A

tizel8anyagnak legaldbb 30 per-

cig égnie kell.

1. Vegye le a grillracsot (2) a
fogantydval (2a), és tegyen
max. 210 g tizel8anyagot a
beszerelt faszénkosdarba (3).

2.A tizel8anyagra helyezzen ré
egy vagy két szilard gydjtdst.
Ezeket fentrdl gylijtsa meg.

3.Begyulladés utan a tizel8anya-
got egy megfeleld fémtdrggyal
(a csomag nem tartalmazza)
egyenletesen teritse szét a
faszénkosérban.

4.Helyezze fel a grillracsot, és
kezdje meg a grillezést.

Grillezés

FIGYELMEZTETES!
Balesetveszély!

A termék szakszerGtlen haszné-
lata személyi sérilésekhez vezet-
het.

o A termék feldllitsakor tartson
minden irdnyban legaldbb 1 m
szabad tavolsdgot.

* Sz0rélang keletkezésének
lehet8sége miatt balesetveszély
éll fenn.

* A termék nagyon felforrésodik.
Haszndlat kézben soha ne
fogja meg puszta kézzel. Hasz
ndljon megfeleld grillezé- vagy
konyhai kesztydt.

A FIGYELMEZTETES!
El6zze meg az anyagi
karokat!

A termék szakszerGtlen haszné-

lata a termék kérosoddsdhoz

vezethet.

Megjegyzés: az elsd haszndlat

el8tt mossa le a grillréesot (2)

meleg vizzel és enyhe mosogaté-

szerrel.

Megjegyzés: a grillezendd

ételeket csak akkor helyezze

fel, amikor a tizel8anyagot mar

vékony hamuréteg boritjal

1. Helyezze fel a grillezendd
ételeket.

2.Vegye le a grillezendd ételeket,
ha a kivant mértékben étsiltek,
ill. megbarnultak.

Megijegyzés: a termék idSvel

sotéten elszinez8dhet. Ezt a fist

és a megégés okozza.

Tarolas, tisztitas

FIGYELMEZTETES!
Balesetveszély!

A termék szakszerGtlen haszné-
lata személyi sérilésekhez vezet-
het.

A termék nagyon felforrésodik.

Soha ne nydljon hozzé puszta

kézzel. Haszndljon megfeleld

grillez8- vagy konyhai keszty(t.

* Tisztitds elStt mindig hagyja a
terméket teljesen lehGlni.

FIGYELMEZTETES!
TUzveszély!

A termék és a tizel8anyag

szakszer(tlen hasznélata szemé-

lyi sériléseket és tizveszélyes
helyzeteket eredményezhet.

* A még forré hamut vagy a
faszénmaradvdnyokat soha
ne dobja ki. Vérja meg, amig
teljesen kihGInek.

FIGYELMEZTETES!
El6zze meg az anyagi
karokat!

A termék szakszerGtlen haszné-
lata a termék kérosoddsdhoz
vezethet.

* Ne hasznéljon agressziv
tisztitészereket, fém- vagy nej-
lonsartéjd kefét, fém vagy éles
tisztitdeszkdzoket, példdul kést,
fémszivacsot, mert ezek kart
tehetnek a feltletben.

* Ha grillezés utan el akarja
oltani a tizel8anyagot, soha
ne dntsén rd hideg vizet. Kilén-
ben kdrosithatja a terméket.

A terméket mindig szdraz, tiszta
és szobah&mérsékleti helyen
tdrolja, ha azt nem haszndlja.

FelGletek tisztitasa

* Minden hasznélat utén tisztitsa
meg a terméket.

* Vegye le a grillracsot (2), és
alaposan tisztitsa meg enyhe
mosogatdszeres vizzel. Ezutdn
alaposan térélgesse el.

* A kihglt hamut tévolitsa el a
faszénkosarbdl (3).

* Tavolitsa el a lerakéddsokat a
termékrél egy nedves szivaccsal.

* FONTOS! Ne hasznéljon éles

tisztitdszereket a tisztitdshoz.

Tudnivaldk a
hulladéekkezelésrol

>3 Aterméket és a csomagols-
i | anyagokat a hatdlyos helyi
el8irdsoknak megfeleléen
semmisitse meg. A csomagolé-
anyagokat (példaul féliatasako-
kat) tartsa tdvol a gyermekektdl.
Az elhasznélédott termék értal-
matlanitésdval kapcsolatos
tovébbi informdcidkat a telepilési
vagy vdrosi dnkormdnyzattdl
tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kérnyezetkiméls
médon kell értalmatlanitani.
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Az Gjrahasznositési kéd az
L’;;) Ujrafelhaszndlési ciklusba

valé visszavezetésre (Gjra-
hasznositds) szant killéonbdz8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A
kéd az Gjrahasznositdsi ciklus
Ujrahasznositdsi szimbdlumdbdl és
az anyagot azonosité szambdl 4ll.

A szerviz lebonyolitasa

IAN: 507872_2507

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

10 HU



Cestitamol
Z nakupom ste se odloéili za viso-
kokakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen natancno
@ preberite naslednje
navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljaijte, kot je opi-
sano, in za navedena podroéja
uporabe. To navodilo za upora-
bo skrbno hranite. Ce boste izde-

lek predali tretjim osebam, zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave/
opis delov (slika A)
1 x zloZljivi Zar na oglje (1)
1 x redetka za Zar (2)
1 x roéaj (2a)
1 x posoda za oglije (3)
2 x stranska plo$ca (3a)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

Teza: 2,8 kg

Mere (postavljeno):
36x31x39cm (DxSxV)
Mere (zloZeno):
36x25,5x4,5cm (DxSxV)
Mere povrsine zara:
33,5x23cm (D xS)
Koli¢ina goriva: najve¢ 210 g
Gorivo: oglie/briketi v skladu
z DIN EN 1860-2

Datum izdelave
(mesec/leto): 10/2025

Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan za
pripravo hrane za Zar na prostem
za zasebno uporabo. Ta izdelek
ni primeren za komercialne
namene ali za uporabo kot
kuridce.

Uporabljeni simboli

in opozorilne besede
Splosna opozorila, ki
oznacuje nevarnosti
in ogrozenosti (npr. nevar-
nost za Zivljenje, poskod-
be ali prid¢ipnjenije).

Znak zapovedi nalaga
@ vsakemu uporabniku, da

pred uporabo pozorno

prebere navodilo za

uporabo in so ves &as na
voljo vsem uporabnikom.

Vedno nosite rokavice za

‘ﬂ peko na Zaru ali kuhinjske

rokavice. Uporabite rokavi-

ce v skladu s pravilnikom
OVO (zaicita pred vrodi-
no, kategorija Il, npr.

DIN EN 407).
NEVARNOST! Opozorilna

beseda, ki oznaluje neposredno
nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne preprecite, povzroci tezje
telesne poskodbe ali celo smrt.
OPOZORILO! Opozorilna
beseda, ki oznaduje morebitno
nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne prepredite, povzroci tezje
telesne poskodbe ali celo smrt.
OPOZORILO! Opozorilna
beseda oznaluje nevarnost

z visoko stopnjo tvegania, ki (¢e
ie ne preprecite) lahko povzrodi
materialno $kodo na izdelku ali
vasi lastnini.

Varnostni napotki

A Smrino nevarno!

* Otrok nikoli ne pu$éaijte brez
nadzora v bliZini embalaze.
Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

* OPOZORILO! Nevarnost
zastrupitve z ogljikovim mono-
ksidom. Zara ne uporabljajte
v zaprtih prostorih, le na pros-
tem!

X

eyia!

X ** v
A%

Zara ne uporabljajte v zaprtih

in/ali bivalnih prostorih, npr.

v zgradbah, bivalnih prikol-

cah, avtodomih, ¢olnih. To je

smrtno nevarno zaradi moz-

nosti zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.

Nevarnost poskodb za
otroke!

* Otroci se ne smejo igrati
z izdelkom. Otroke posebej
opozorite na to, da izdelek ni
igraca.

* Upostevaijte igrivost otrok
in njihovo Zeljo po eksperi-
mentiranju. Prepredite situacije
in razmere, ki niso predvidene
za izdelek.

* Ko izdelka ne uporabljate, ga
shranite na otrokom nedostop-
nem mestu.

A Nevarnost poskodb!

* |zdelek napolnite z najveé
210 g goriva.

* Pred vsako uporabo izdelka
preverite, ali je izdelek posko-
dovan ali obrabljen. Izdelek
lahko uporabljate samo, &e je
v brezhibnem stanju!
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* Pri peki na Zaru ne nosite pre-
veé ohlapnih oblaéil in si spnite
dolge lase.

OPOZORILO! Za prizig ali
ponovni prizig ognja ne upo-
rabljajte $pirita ali bencinal
OPOZORILO! Zar se zelo
segreje in ga med uporabo ne
smete premikati.

Ne uporabljajte v zaprtih pro-
storih!

OPOZORILO! Otroci in doma-
¢e zivali naj ne bodo v bliZini
izdelkal!

Upostevaijte zadostno razdaljo
do vroéih delov, sicer lahko
vsak stik povzro&i najhujse
opekline.

Vedno uporabljajte pripomoé-
ke za Zar z dolgimi, toplotno
odpornimi roéaji.

Vedno bodite pozorni in pa-
zite, kaj delate. Izdelka ne
uporabljajte, ko ste raztreseni
ali utrujeni, oz. pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Ze
trenutek nepazljivosti pri upo-
rabi izdelka lahko privede do
resnih poskodb.

Med uporabo lahko iz gorid¢a
kaplja vroc¢a mascoba. Ohro-
njajte varno razdaljo, sicer se
lahko hudo opecete.

A Nevarnost pozara!

* Gasilni aparat in prvo pomoé
imejte na dosegu roke, da bos-
te v primeru nesreée ali poZara
pripravljeni.

Pred uporabo izdelek postavite
na varno in ravno podlago.
Uporabljajte samo gorivo, ki je
skladno s standardom DIN EN
1860-2.

OPOZORILO! Za prizig ali po-
novni prizig ognja ne uporabljaj-
te 3pirita ali bencinal Uporabljaj-
te le pripomocke za vzig v skladu
z DIN EN 1860-3.
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* Gorivo zakurite le na obmogju,

zaicitenem pred vetrom.
|zdelek postavite tako, da bo
vsaj 1 meter oddaljen od lahko
vnetljivih materialov.
|zdelka ne puséajte nenadzo-
rovanega. Prepri¢ajte se, da se
pepel odstrani Sele, ko gorivo
popolnoma pogori in se ohladi.
Vnetljive teko&ine, ki jih vlijete
v Zerjavico, povzrodijo sikajoce
plamene ali vzbuhe. Nikoli ne
uporabljajte vZigalne tekoéine,
kot sta bencin ali pirit. V Zerjo-
vico ne dajaijte goriva, prepoje-
nega z vzigalno tekoéino.
Preprecevanje
materialne skode!

* Med uporabo se vijaéni spoji

lahko poéasi odvijejo in vpli-
vajo na stabilnost izdelka.
Pred vsako uporabo preverite
trdnost vijakov. Po potrebi
vijake $e enkrat zategnite, da
zagotovite trdnost in stabilnost.

* Ne usedite se na izdelek oz.

nanj ne stopite.

* Izdelka ne uporabljajte, ¢e

manijkajo deli, ¢e je poskodo-
van ali obrabljen.

* Za gasenje gorivnega materia-

la ne uporabljajte vode.

* Pred vsako uporabo izdelka

preverite, ali je izdelek posko-
dovan ali obrabljen. 1zdelek
lahko uporabljate samo, ¢e je
v brezhibnem staniju!

Montaza/postavitev

* Po razpakiranju odstranite vse

posamezne dele iz notranjosti

izdelka (1).

* |zdelek montirajte, kot je prika-

zano na slikah B-G.

Uporaba

A\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodb!

Zaradi nepravilnega ravnanja

z izdelkom lahko pride do po-

skodb oseb ali izdelka.

* |zdelek postavite na dobro do-
stopno, ravno, suho, toplotno
odporno, negorljivo in dovolj
stabilno povriino (npr. be-
tonska tla, zemlja).

* |zdelka ne uporabljajte na
lesenih tleh ali kateri koli drugi
vnetljivi povrsini.

* |zdelka ne uporabljajte na mizi
ali podobni delovni povrsini.

* |zdelek postavite tako, da
bo okrog njega najmanj 1 m
prostora.

|zdelek postavite na Zeleno

mesto.

Napotek: |zberite trdno, ognje-

varno povriino. Ce Zelite izdelek

postaviti na travo, najprej polo-
zite tlakovce na Zeleno mesto. Ti
bodo nudili varno oporo.

Priziganje goriva
VAN OPOZORILO!
Nevarnost poskodb!

Zaradi nepravilnega ravnanija

z izdelkom lahko pride do materi-

alne $kode.

* |zdelek se zelo segreje. Med
uporabo se ga nikoli ne doti-
kajte z golimi rokami. Uporabi-
te primerne rokavice za peko
na zaru ali rokavice za zaséito
pred vrocino.

Napotek: Pred prvo uporabo

odistite izdelek. Gorivo mora

zareti vsaj 30 minut.

1. Odstranite resetko za Zar (2)
z ro¢ajem (2a) in napolnite
montirano posodo za oglje (3)
z najve¢ 210 g goriva.



2.Na gorivo postavite eno ali
dve vzigalni kocki. Prizgite ju
od zgoraj.

3.Po priZigu ognja gorivo enako-
merno porazdelite po posodi
za oglie s pomodjo primernega
kovinskega predmeta (ni v ob-
segu dobave).

4.Postavite resetko za Zar na vrh
in zaénite peci na zaru.

Peka na zaru

OPOZORILO!
Nevarnost poskodb!

Zaradi nepravilnega ravnanja

z izdelkom lahko pride do materi-

alne kode.

* |zdelek postavite tako, da
bo okrog njega najmanj 1 m
prostora.

* Obstaja nevarnost poskodb
zaradi poZara.

* Izdelek se zelo segreje. Med
uporabo se ga nikoli ne doti-
kaijte z golimi rokami. Uporabi-
te primerne rokavice za peko
na Zaru ali rokavice za zascito
pred vrocino.

A OPOZORILO!
Preprecevanje
materialne skode!

Zaradi nepravilnega ravnanija

z izdelkom lahko pride do po-

$kodb izdelka.

Napotek: Pred prvo uporabo

reSetko za Zar (2) operite s toplo

vodo in blagim detergentom za
pomivanje posode.

Napotek: Hrano postavite na

zar 3ele, ko je gorivo prekrito

s plastjo pepelal

1.Jed polozite na redetko za Zar.

2.Jed odstranite z Zara, ko je

lepo peceno ali rjavo.

Napotek: |zdelek lahko s¢aso-

ma potemni. To je posledica dima

in zgorevanja.

Shranjevanje, ¢iscenje

A\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodb!

Zaradi nepravilnega ravnanja

z izdelkom lahko pride do materi-

alne skode.

|zdelek se zelo segreje. Nikoli se

ga ne dotikajte z golimi rokami.

Uporabite primerne rokavice

za peko na Zaru ali rokavice za

zad&ito pred vroéino.

* Pred ¢is€enjem pocakaite, da
se izdelek popolnoma ohladi.

OPOZORILO!
Nevarnost opeklin!

Nepravilno ravnanje z izdelkom

in gorivom lahko privede do po-

$kodb oseb in predstavlja nevar-

nost pozara.

* Nikoli ne zavrzite vroéega pe-
pela ali ostankov oglja. Poéa-
kajte, da se popolnoma ohladi.

OPOZORILO!
Preprecevanje
materialne skode!

Zaradi nepravilnega ravnanja

z izdelkom lahko pride do po-

Skodb izdelka.

* Ne uporabljajte agresivnih Cis-
tilnih sredstev, krta¢ s kovinskimi
ali najlonskimi §&etinami, ostrih
ter kovinskih Cistilnih pripomoé-
kov, kot so nozi, kovinske gobi-
ce ipd. Tako lahko poskodujete
povrsino.

* Po pecenju na Zaru nikoli ne
vlivajte hladne vode neposred-
no na gorivo, da bi ga ugasnili.
V nasprotnem primeru lahko
poskodujete izdelek.

Ce izdelka ne uporabljate, ga

shranite na suho, &isto mesto pri
sobni temperaturi.

Ciséenje povrsine

* Po vsaki uporabi skrbno oéistite
izdelek.

» Odstranite resetko za Zar (2)
in jo temeljito oéistite z blago
milnico. Nato ga temeljito
posusite.

* Odstranite hladen pepel iz
posode za oglie (3).

* Z mokro gobo odstranite
morebitne ohlapne usedline
z izdelka.

* POMEMBNO! Nikoli ne ¢istite

z ostrimi Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje
v smeti

>3 |zdelek in embalazni materi-

A al zavrzite v skladu z veljav-

nimi lokalnimi predpisi.

Embalazni material (kot so npr.
vrecke iz folije) hranite izven
dosega otrok. Druge informacije
o odstranjevanju odsluZzenega
izdelka med odpadke lahko
dobite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi. lzdelek in embalaZo
zavrzite okolju prijazno.

N Koda za recikliranie je
L’; namenjena oznacevanju
razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja. Koda
je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke,
ki oznaduje material.

Izvajanje servisne
storitve
IAN: 507872_2507

@D Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Garancijski list

1.

14

S tem garancijskim listom DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozem-
lju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod

ie 2 leta od datuma izroditve
blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raduna.

Ce izdelek ne izpolnjuje spe-
cifikacij ali nima lastnosti, na-
vedenih v garancijskem listu

ali oglasevalskem sporodilu,
lahko potrodnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca
ali poobla$&eni servis (kontak-
tna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je
dolZan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroitve bla-
ga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Sl

5. Rok za odpravo napake je

30 dni od dneva, ko je proi-
zvajalec ali poobla3éeni servis
prejel zahtevo za odpravo napao-
ke. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenijati
blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi
&as, ki je potreben za dokonéa-
nje popravila, vendar najved za
15 dni. O stevilu dni podalj$ane-
ga roka in razlogih za podalj$c-
nje mora biti potro$nik obveséen
pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v prime-

ru podalj¥anja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajalca zah-
teva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro$nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vradilo pladanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3ce-
ni servis lahko potrodniku za &as
popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potrodniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno
uporabo, ima potrodnik pravico
uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nado-
mestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali
zamenjave bistvenega dela blo-
ga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popra-
vlja nepooblaiéeni servis ali
nepoobla$éena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanije izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajaléeve ozi-
roma prodajaléeve sfere. Kupec
ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrZzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti
pladilu popravilo, vzdrZevanije
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni materi-
al so izvzeti iz garancije.

15.Vsi potrebni podatki za uveljo-
vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na
dveh lo&enih dokumentih (garan-
cijski list, raun).

16.Ta garancija proizvajalca ne
izkljuéuje zakonske pravice po-
tro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brez-
plagno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potro3nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeéné blahopfejemel!
Svym ndkupem jste se rozhodli
pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete
@ nasledujici navod k
pouziti.
PouZivejte tento vyrobek pouze
tak, jak je popsdno, a pro uve-
dené Géely. Uschoveijte si tento
ndvod k pouZiti pro budouci
pouziti. Pokud vyrobek preddte
tieti osobé, predeijte ji i veskerou
dokumentaci.

Obsah baleni/
Seznam dil0 (obr. A)

1 x sklddaci gril na dievéné uhli (1)
1 x grilovaci rost (2)
1 x rukojef (2a)
1 x miska na uhli (3)
2 x boéni dil (3a)
1 x ndvod k pouZiti

Technické udaje
Hmotnost: 2,8 kg

Rozméry (v sestaveném stavu):
36x31x39cm(DxSxV)
Rozméry (ve slozeném stavu):
36x255x4,5cm (DxSxV)
Rozméry grilovaci plochy:
33,5x23cm (D xS)

Mnozstvi paliva: max. 210 g
Palivo: dievéné uhli/brikety pod-
le normy DIN EN 1860-2

Datum vyroby
(mésic/rok): 10/2025

Pouziti dle urceni

Tento vyrobek je uréen

k venkovni pfipravé pokrm{

na grilu a je koncipovdn pro
soukromé pouziti. Vyrobek neni
vhodny pro komeréni Géely ani
k pouziti jako ohnisté.

Pouzité symboly

a signalni slova
Vieobecny vystrazny
symbol, slouZi k oznadeni
nebezpedi a ohrozeni
(napf. ohroZeni Zivota,
riziko poranéni nebo
pohmozdéni).

Pfikazovy symbol upozor-
@ fuvje kazdého uZivatele na

to, aby se pfed pouZitim

pedlivé preletl ndvod

k pouziti a véem uZivateldm

iej vzdy dal k dispozici.

Vzdy pouZiveijte rukavice
uréené na grilovéni nebo

kuchyfské chiiapky. PouZi-

veijte rukavice v souladu

s pfedpisy pro osobni

ochranné prostfedky (kate-

gorie ochrany pred teplem

Il, napf. DIN EN 407).

NEBEZPECi! Signdlni slovo
oznaduje bezprostiedné hrozi-
ci nebezpeénou situaci, kterd,
pokud se ji nelze vyvarovat, md
za ndsledek smrt nebo zdvazné
poranéni.

VYSTRAHA! Signdini slovo
oznaduje moznou nebezpednou
situaci, kterd, pokud se ji nelze
vyvarovat, mize mit za ndsledek
smrt nebo zdvazné poranéni.

UPOZORNEN:I! Signdlni slovo
oznaduje riziko nizkého stupné,
které mizZe vést k poskozeni
vyrobku nebo jiného majetky,
pokud se ho nelze vyvarovat.

Bezpecnostni pokyny

/\ Nebezpedi ohrozeni
Zivota!

* Nenechdvejte déti bez dozoru
s balicim materidlem. Nebez-
pedi ududeni.

» UPOZORNENI! Nebezpedi
otravy oxidem uhelnatym. Gril
nepouZzivejte v uzavienych pro-
stordch, ale pouze venkul!

X

oyia]
X ** v
A%
NepouzZiveijte gril v uzavienych
a/nebo obytnych prostorech,
jako jsou napfiklad budovy,
stany, karavany, obytné pfivé-
sy, lodé. Nebezpedi ohroZeni

Zivota - nebezpedi otravy
oxidem uhelnatym.

Nebezpedi poranéni
deéti!
* Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
Upozornéte déti zejména
na to, Ze vyrobek neni hracka.
* Vénujte pozornost pfirozenému
sklonu déti ke hrani a touze
experimentovat. Vyhybeijte
se situacim a jednani, pro které
neni vyrobek uréen.
* Pokud se vyrobek nepouzivd,

musi byt uchovdvdn mimo
dosah déti.

A Nebezpedi poranéni!

* Napliite vyrobek maximdlné
210 g paliva.

* Pfed kazdym pouZitim zkontro-
lujte, zda vyrobek neni po-
Skozeny nebo opotfebovany.
Tento vyrobek se smi pouZivat
pouze v bezvadném stavu!
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* Pfi grilovéni nenoste pifili§ volné
obleceni a dlouhé vlasy si svaz-
te dozadu.

UPOZORNENI! K zapdleni ani
k opétovnému zapdleni nepou-
Ziveijte lih ani benzin!
UPOZORNEN!! Tento gril

se velmi silné zahfiva a béhem
provozu se s nim nesmi pohy-
bovat!

Nepouzivejte v uzavienych
prostordch!

UPOZORNEN!l Déti a domdci
zvifata udrZujte z dosahul!
UdrZujte dostateénou vzdé-
lenost od horkych &asti, jinak
moZe jakykoli kontakt zpUsobit
vdzné popdleniny.

Vzdy pouzivejte grilovaci n4éi-
ni s dlouhymi, Zaruvzdornymi
rukojefmi.

Budte vZdy pozorni a vénujte
pozornost tomu, co déléte. Vy-
robek nepouzivejte, pokud jste
nesoustfedéni, unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &
lékd. | chvilkovd neopatrnost
pfi pouZivani vyrobku mize
vést k vdznym zranénim.
B&hem pouzivéni mizZe z ohni-
st& kapat horky tuk. Udrzujte
dostateénou vzddlenost, jinak
hrozi vézné popdleniny.

A Nebezpedi pozaru!

* Pro pfipad nehody nebo po-
Zdru méjte pfipraveny hasici
pristroj a lékarnicku.

* Palivo zapalujte pouze v mis-

tech chranénych pred vétrem.

* Umistéte vyrobek tak, aby

byl vzdélen minimdlné 1 m
od snadno hoflavych materiélo.
Nenechdvejte vyrobek bez
dohledu. Pfed odstranénim po-
pela se ujistéte, Ze palivo zcela
vyhotelo a vychladlo.
Hoflavé kapaliny nalité do Zha-
vych uhlikd tvofi ohniska vzpla-
nuti nebo deflagrace. Nikdy
nepouZiveijte hoflavé kapaliny
jako benzin nebo lih. Na Zha-
vé uhliky nepfikladeite palivo
naséklé hoflavou kapalinou.
Zamezeni vécnym
skodam!

* B&hem pouzivdni se mohou

$roubové spoje postupné
uvolfiovat a ovliviiovat stabilitu
vyrobku. Pfed kazdym pouZitim
zkontrolujte pevnost $roubd.
Pfip. znovu véechny $rouby do-
tGhnéte, abyste zajistili stabilitu.
Na vyrobek si nesedejte ani
nestoupejte.

Nepouzivejte vyrobek, pokud
chybi nékteré dily, jsou posko-
zené nebo opotfebené.

K haseni paliva nepouzivejte
vodu.

Pfed kazdym pouZitim zkontro-
lujte, zda vyrobek neni po-
$kozeny nebo opotiebovany.
Tento vyrobek se smi pouZivat
pouze v bezvadném stavu!

Pouziti
VYSTRAHA!
Nebezpeci poranéni!

Nesprdvné nakldddni s vyrobkem
mOZe mit za ndsledek zranéni
osob a poskozeni vyrobku.

* Umistéte vyrobek na dobre
pristupnou, rovnou, suchou,
tepelné odolnou, nehoflavou
a dostateéné stabilni plochu
(napf. betonovd podlaha,
zem).

* Tento vyrobek nesmi byt nikdy
pouzivén na dievéné podlaze
nebo jiné hoflavé plose.

* Nepouzivejte vyrobek na stole
nebo podobné pracovni plose.

* Dodrzujte minimélni vzddle-
nost 1 m od vyrobku ve viech
smérech.

Umistéte vyrobek na uréené

misto.

Upozornéni: Vyberte pevny,

ohnivzdorny podklad. Pokud

chcete vyrobek umistit na trévnik,
nejprve polozte na pozadované
misto dlazdice. Ty zaji3fuji bez-
peénou stabilitu.

Zapaleni paliva
VYSTRAHA!
Nebezpecdi poranéni!

Nesprdvnd manipulace s vyrob-

kem m0zZe vést ke zranéni osob.

* Vyrobek se velmi silné zahfiva.

Nikdy se ho béhem provozu
nedotykeijte holyma rukama.

* Pfed pouzitim polozte vyrobek
na bezpeénou, rovnou podloZku.
* Pouzivejte pouze palivo v sou-
ladu s normou DIN EN 1860-2.
« UPOZORNENI! K zapdleni
ani k opétovnému zapdleni (1).
nepouZiveite lih ani benzin! * Sestavte vyrobek podle
PouZivejte pouze podpalovade obr. B-G.
v souladu s normou DIN EN
1860-3.

PouZivejte vhodné rukavice

na grilovdni nebo kuchyfiské

chiapky.
Upozornéni: Pied prvnim
pouzitim vyrobek zahfeijte. Palivo
musi hofet nejméné 30 minut.

Montaz/Umisténi
vyrobku

* Po otevieni vyjméte viechny
jednotlivé dily z vnittku vyrobku

1. Sejméte grilovaci rot (2)
pomoci rukojeti (2a) a naplfite
namontovanou misku na uhli
(3) maximdlné 210 g paliva.
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2.Polozte jeden nebo dva tuhé
podpalovade na palivo. Shora
je podpalte.

3.Po zapéleni rozprostiete palivo
rovhomérné v misce na uhli
pomoci vhodného kovového
predmétu (neni soucdsti obsa-
hu baleni).

4.Polozte grilovaci rodt a zaénéte
grilovat.

Grilovani

VYSTRAHA!
Nebezpeci poranéni!

Nesprdvnd manipulace s vyrob-

kem mizZe vést ke zranéni osob.

* Pfi umisfovdni vyrobku dodr-
Zujte minimdlni vzdélenost
1 m ve viech smérech.

* Nebezpedi poranéni v disled-
ku mozného vzplanuti Zihavé-
ho plamene.

* Vyrobek se velmi silné zahfiva.
Nikdy se ho béhem provozu
nedotykeijte holyma rukama.
PouzZivejte vhodné rukavice
na grilovéni nebo kuchyriské
chiapky.

UPOZORNEN:I!
Zamezeni vécnym
skodam!

Nesprévné nakladani s vyrobkem

mdZe mit za ndsledek poskozeni

vyrobku.

Upozornéni: Pied prvnim

pouzitim umyijte grilovaci rost (2)

teplou vodou a jemnym mycim

prostredkem.

Upozornéni: Grilované pokrmy

poklédeite na gril az poté, co je

palivo pokryto vrstvou popelal
1.Rozlozte grilované pokrmy
na grilovaci rost.

2.Jakmile je grilovany pokrm
tepelné upraven na poZadova-
nou teplotu nebo stupef prope-
Zeni, sundeijte jej z grilu.

Upozornéni: V pribéhu casu
miZe vyrobek ztmavnout. Je to
zpusobeno koufem a spdlenina-
mi.

Uskladnéni, cisténi

VYSTRAHA!

Nebezpeci poranéni!
Nespravnd manipulace s vyrob-
kem m0ze vést ke zranéni osob.
Vyrobek se velmi silné zahfiva.
Nikdy na né&j nesaheijte holyma
rukama. PouZivejte vhodné ruka-
vice na grilovéni nebo kuchyriské
chiiapky.
* Pfed Cisténim nechejte vyrobek

vzdy Uplné vychladnout.

VYSTRAHA!
Nebezpecdi pozaru!
Nesprdvné zachdzeni s vyrob-
kem a jeho palivem mize vést
k zranéni osob a nebezpedi
pozdru.
* Nikdy nelikvidujte horky popel
nebo zbytky uhlikd. Pockeijte,
az zcela vychladnou.

UPOZORNENI!
Zamezeni vécnym
skodam!

Nesprdavné naklddéni s vyrobkem

m0Ze mit za ndsledek poskozeni

vyrobku.

* Nepouzivejte agresivni Eistici
prostfedky, kartdée s kovovymi
nebo nylonovymi tétinami,
kovové nebo ostré Eistici pred-
méty, jako jsou noZe, kovové
houbi¢ky apod. Mohlo by dojit
k poskozeni povrchu.

* Po grilovdni nelijte za G&elem
uhaseni studenou vodu pfimo
na palivo. Vyrobek by se tak
mohl poskodit.

Pokud vyrobek nepouzivate,
skladujte jej vzdy suchy a &isty pfi
pokojové teploté.

Cisténi povrchd

* Po kazdém pouziti vyrobek
peclivé vydistéte.

* Sejméte grilovaci rost (2)
a dokladné jej odistéte vodou
s jemnym mycim prostiedkem.
Poté jej dUkladné osuste.

* Zlikvidujte studeny popel z mis-
ky na uhli (3).

* Volné usazeniny na vyrobku
odstraiite vlhkou houbou.

« DULEZITEI K &isténi nikdy
nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Pokyny k likvidaci
>3 Vyrobek a obalové materig-
i ly likviduite podle aktudlnich
mistnich predpisd. Uchové-
vejte obalové materidly (jako
napf. féliové sa&ky) nedostupné
pro déti. O moZnostech likvidace
vyslouzilého vyrobku se informuj-
te u Vasi obecni nebo méstské
spravy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.
N Recyklaéni kéd slouzi ke
L’;;) znadeni riznych materidlo
pro proces opétovného
zhodnoceni (recyklace). Kéd
sestdvd ze symbolu recyklace,
ktery md odrdzZet proces zhodno-
ceni, a &isla, které oznaduje
materidl.

Prubéh sluzby
IAN: 507872_2507

@ Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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BlahoZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli
pre kvalitny vyrobok. Pred prvym
pouZitim sa s vyrobkom dékladne
obozndmte.
Pozorne si preditajte
@ tento navod na pouzi-
vanie.
Vyrobok pouZivaijte len uvede-
nym spésobom a na uvedeny
0&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odo-
vzddvani vyrobku tretej osobe

odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky/
popis dielov (obr. a)
1 x vyklopny gril na drevené
uhlie (1)
1 x grilovaci rost (2)
1 x rukovaf (2a)
1 x nddoba na uhlie (3)
2 x boéné diely (3a)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické Udaje
Hmotnost: 2,8 kg

Rozmery (v zmontovanom stave):
36x31x39cm (DxSxV)
Rozmery (v zloZenom stave):
36x255x4,5cm (DxSxV)
Rozmery grilovacej plochy:
33,5x23 cm (D x §)

Mnozstvo paliva: max. 210 g

Palivo: drevené uhlie/brikety pod-

la normy DIN EN 1860-2

Ddétum vyroby
(mesiac/rok): 10/2025

Urcené pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na
pripravu grilovanych pokrmov vo
vonkaij$om prostredi na sdkromné
pouzitie. Tento vyrobok nie je
vhodny na komeréné Géely ani
na pouzitie ako ohnisko.
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Pouzité symboly
a signalne slova

Vieobecné vystrazné
znaéka slvZi na oznadenie
nebezpedenstiev a ohroze-
ni (napr. nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota, zranenia
alebo pomliazdenia).

Prikazové znacka upozor-
@ fAuje pouzivatela, aby si
pred pouZitim starostlivo
predital ndvod na pouZiva-
nie a aby bol tento ndvod
vietkym pouzivatelom
stdle k dispozicii.
n;l Vzdy pouzZivaite rukavice
% grilovanie alebo ku-
chynské rukavice. Pouzivaj-
te rukavice podla pravidiel

PSA (ochrana pred vysoky-

mi teplotami, kategéria Il
napr. DIN EN 407).

NEBEZPECENSTVO! Signdlne
slovo oznadujice bezprostredne
hroziacu nebezpeénu situéciy,
ktord v pripade, ak sa jej neza-
brani, mé za ndsledok smrt alebo
fazké zranenie.

VAROVANIE! Signdlne slovo
oznadujice moznl nebezpelni
situdciu, ktoré v pripade, ak sa jej
nezabrdni, md za ndsledok smrt
alebo fazké zranenie.

UPOZORNENIE! Signdlne slo-
vo oznaduje ohrozenie s nizkym
stupfiom rizika, ktoré v pripade,
ak sa mu nezabrdni, méze maf
za nésledok poskodenie vyrobku
alebo iného majetku.

Bezpecnostné pokyny
/\ Nebezpedenstvo

ohrozenia zivota!

* Nikdy nenechdvajte deti bez
dozoru s obalovym materié-
lom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

» UPOZORNENIE! Nebezpeden-
stvo otravy oxidom uholnatym.
Gril nepouzivaijte v uzavretych
priestoroch, ale len v exteriéril

A

X

eyia!

X ** v
A%

Gril nepouzivaite v uzavretych

a/alebo obyvanych priesto-

roch, napr. v budovéch, sta-

noch, karavanoch, obytnych

privesoch, lodiach. Existuje ne-

bezpeéenstvo ohrozenia Zivota
otravou oxidom uholnatym.

Nebezpecenstvo
poranenia diefafa!

* Deti sa nesmg hraf s vyrobkom.
Deti upozornite zvl&3f na to, Ze
vyrobok nie je hracka.

* Berte do Gvahy prirodzend
hravost a chut deti experi-
mentovat. Zabrdiite situdcidm
a spravaniu, ktoré nie si pred-
pokladané pre vyrobok.

* Vyrobok, ak sa nepouziva, sa
musi uchovavat mimo dosahu
deti.

/\ Nebezpeenstvo

poranenia!

* Vyrobok naplfite palivom
s hmotnostfou max. 210 g.

* Pred kazdym pouzitim skontro-
lujte, &i vyrobok nie je posko-
deny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa smie pouZivat len
v bezchybnom stave!



* Pri grilovani nenoste prilis
volné oblecenie a dlhé vlasy si
zviazte dozadu.
» UPOZORNENIE! Na zapalo-
vanie alebo opdatovné zapalo-
vanie nepouzivaijte Ziadny lieh
ani benzin!
* UPOZORNENIE! Tento gril sa
stane vel'mi hordci a pocas pre-
vadzky sa nesmie presivat!
* Nepouzivajte v uzavretych
priestoroch!
» UPOZORNENIE! Deti a domé-
ce zvieratd udrZiavajte v dosta-
toénej vzdialenosti!
* DodrzZiavaijte dostatoény od-
stup k hordcim dielom, ked-
Ze v opac¢nom pripade méze
kazdy kontakt viest k fazkym
popdlenindm.
* Vzdy pouZivajte grilovacie né-
&inie s dlhymi, tepelne odolny-
mi rukovatami.
* Budte vZdy pozorni a dévajte
pozor vZdy na to, &o robite.
Vyrobok nepouZivaite, ak ste
nekoncentrovani alebo una-
veni, alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov.
Jediny moment nepozornosti
pri pouZivani vyrobku méze
viest k véZnym zraneniam.
* Pocas pouzivania
méze z ohniskovej misky
kvapkat horici tuk. DodrZuijte
dostatoény odstup, inak hro-
zi nebezpedenstvo véznych
popdlenin.

Nebezpecenstvo poziaru!
* Maijte pripraveny hasiaci pri-
stroj a lekdrni¢ku, aby ste v pri-
pade nehody alebo poZiaru
boli pripraveni.
* Pred pouZitim umiestnite vy-
robok na bezpeény a rovny
podklad.
* Pouzivaite len palivo podla
normy DIN EN 1860-2.

* UPOZORNENIE! Na zapalo-

vanie alebo opdtovné zapa-
[ovanie nepouzivaijte Ziadny
lieh ani benzin! PouzZivaite len
podpalovace v silade s nor-
mou DIN EN 1860-3.

Palivo zapalujte iba v oblasti
chrdnenej pred vetrom.
Vyrobok umiestnite tak, aby bol
vzdialeny minimélne 1 m od
[ahko horlavych materidlov.
Nenechdvajte vyrobok bez
dohladu. Skér nez odstranite
popol, zaistite, aby palivo Gpl-
ne vyhorelo a vychladlo.
Horlavé kvapaliny, ktoré sa
naleji na Zeravé uhlie, tvoria
ostré plamene a vzplanutie
uhlia. Nikdy nepouZzivaijte z4-
palné kvapaliny, ako je benzin
alebo lieh. Na Zeravé uhlie
neddvaite Ziadne palivo na-
siaknuté zdpalnou kvapalinou.

Zabranenie vecnym
skodam!

* Pocas pouzivania sa mbzu

skrutkové spoje postupne
uvolnif, a zhorsif tym stabilitu
vyrobku. Pred kazdym pouZitim
skontrolujte pevnost skrutiek.

V pripade potreby vietky skrut-
ky este raz dotiahnite, aby ste
zaistili ich pevnosf.

Na vyrobok si nesadaite ani sa
nan nestavaijte.

Vyrobok nepouzivaite, ked
diely chybaiu, st poskodené
alebo opotrebované.

Na hasenie palivového materi-
4lu nepouzivaijte vodu.

Pred kazdym pouZitim skontro-
lujte, & vyrobok nie je posko-
deny alebo opotrebovany.
Vyrobok sa smie pouzivat len
v bezchybnom stavel!

Montaz/instalacia

* Po otvoreni vyberte vietky
jednotlivé Casti z vnitornej Easti
vyrobku (1).

* Vyrobok zmontujte tak, ako je
zndzornené na obr. B - G.

Pouzitie
VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia!

Nesprévne zaobchddzanie s vy-
robkom méze viest k zraneniam
0s8b a poskodeniu vyrobku.

* Vyrobok umiestnite na dobre
pristupné, rovné, suché, tepelne
odolné, nehorlavé a dosta-
to¢ne stabilné miesto (napr.
beténové podlaha, zem).

* Tento vyrobok sa nesmie nikdy
pouzivat na drevenej podlahe
alebo inej horlavej ploche.

* Nepouzivaijte vyrobok na stole
alebo podobnej pracovne;j
ploche.

* Dodrziavaijte minimdlnu vzdio-
lenost T m vo vetkych sme-
roch od vyrobku.

Vyrobok umiestnite na poZadova-
né miesto.
Upozornenie: Vyberte pevny,
nehorlavy podklad. Ak chcete
vyrobok umiestnif na trévnik, naj-
skor polozte dlazobné kocky na
pozadované miesto. Tie zaisfujo
bezpeén stabilitu.

Zapalenie paliva
VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia!

Nesprdvne zaobchddzanie s vy-

robkom méze viest k zraneniam.

* Vyrobok bude velmi hordci. Po-

Zas prevadzky sa ho nikdy nedo-
tykajte holymi rukami. PouZivaite

vhodné rukavice na grilovanie
alebo kuchynské rukavice.

SK 19



Upozornenie: Pred prvym po-

uzitim vyrobok rozohreijte. Palivo

musi horief najmenej 30 mindt.

1. Odstrante grilovaci rost
(2) pomocou rukovéti
(2a) a nasypte maximélne
210 g paliva do namontovane;j
n&doby na uhlie (3).

2.Polozte jeden alebo dva pod-
palovaée na palivo. Zapdlte
ich zhora.

3.Po zapéleni rozloZte palivo
rovhomerne v nddobe na uhlie
pomocou vhodného kovového
predmetu (nie je v rozsahu
doddvky).

4.Polozte grilovaci rost a zaénite
grilovat.

Grilovanie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia!

Nesprdvne zaobchddzanie s vy-
robkom mézZe viest k zraneniam.
* Pri instalécii vyrobku dodrzio-
vajte minimdlnu vzdialenosf
1 m vo vetkych smeroch.

* Existuje nebezpeéenstvo pora-
nenia v désledku mozného
vyslahnutia plamenia.

* Vyrobok bude velmi horici.
Polas prevadzky sa ho nikdy
nedotykajte holymi rukami.
PouzZivaijte vhodné rukavice
na grilovanie alebo kuchynské
rukavice.

A UPOZORNENIE!
Zabranenie vecnym
skodam!

Nesprdvne zaobchddzanie

s vyrobkom méze viest k posko-

deniam vyrobku.

Upozornenie: Pred prvym

pouZitim umyte grilovaci rost (2)

teplou vodou a jemnym ¢&istiacim

prostriedkom.
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Upozornenie: Grilované potro-

viny polozte na gril az vtedy, ked

ie palivo pokryté vrstvou popolal

1. Grilované potraviny poloZte na
grilovaci rost.

2.Ked' je dosiahnuty poZadova-
ny stupen prepecenia alebo
zhnednutia, vyberte grilované
jedlo.

Upozornenie: Vyrobok sa

méze Casom sfarbif do tmava. Je

to spdsobené dymom a popdle-

nim.

Skladovanie, ¢istenie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia!

Nesprédvne zaobchddzanie s vy-
robkom méze viest k zraneniam.
Vyrobok bude vel'mi horici.
Nikdy sa ho nedotykajte holymi
rukami. Pouzivaijte vhodné rukavi-
ce na grilovanie alebo kuchynské
rukavice.
* Vyrobok nechajte pred kazdym
Cistenim Gplne vychladnuf.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poziaru!

Nesprédvne zaobchddzanie s

vyrobkom a jeho palivom méze

viest k poraneniu oséb a nebez-

pecenstvu poziaru.

* Nikdy neodstrafiujte hordci po-
pol alebo zvy3ky uhlia. Pogkaj-
te, kym Uplne nevychladng.

UPOZORNENIE!
Zabranenie vecnym
skodam!
Nesprdvne zaobchddzanie s
vyrobkom méze viest k poskode-
niam vyrobku.

* Nepouzivajte agresivne Cistia-
ce prostriedky, kefy s kovovymi
alebo nylonovymi stetinami
ani kovové alebo ostré istiace
predmety, ako si noze, kovové
hubky a pod. Povrch sa tym
méze poskodit.

* Po grilovani nikdy nelejte stude-
nd vodu priamo na palivo, aby
ste ho uhasili. Inak by ste mohli
poskodif vyrobok.

Pri nepouzivani skladujte vyrobok

vzdy suchy a &isty pri izbovej

teplote.

Cistenie povrchov

* Po kazdom pouziti vyrobok
vycistite.

* Vyberte grilovaci rodt (2) a dé-
kladne ho umyte jemnou
vodou. Potom ho dékladne
vysuste.

* Vyberte studeny popol z nddo-
by na uhlie (3).

* Volné usadeniny na vyrobku
odstrante vlhkou $pongiou.

« DOLEZITE! Vyrobok nikdy
necistite ostrymi Cistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidacii
5<% Vyrobok a obalovy materidl
& zlikvidujte podla aktudlnych
miestnych predpisov. Obalo-
vy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu
deti. Dalie informdcie o moznos-
tiach likvidécie zastaraného
vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave.
Vyrobok a obal zlikvidujte ekolo-

gicky.



N Recyklaény kéd slizi na
L);;) oznadenie réznych materié-

lov za G¢elom vrdtenia do
kolobehu opé&tovného pouzivania
(recykldcia). Kéd pozostéva z
recyklaéného symbolu pre zobra-
zenie kolobehu opdtovného
pouzivania a &isla, ktoré oznadu-
je materidl.

Priebeh servisu

IAN: 507872_2507

@© Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK

21



Cestitamol

Ovom kupnjom odluéili ste se za
visokokvalitetan proizvod. Upo-
znajte se s proizvodom prije prve
upotrebe.

Stoga patzljivo prodi-
@ tajte sljedece upute za

uporabu.
Koristite se proizvodom samo na
nadin kako je ovdje opisano i u
navedene svrhe. Dobro Cuvajte
ovo upute za uporabu. Ako proi-
zvod predajete drugim osobama,
svakako im predaite i svu doku-
mentaciju.

Opseg isporuke/
oznaka dijela (sl. A)
1 x sklopivi rostilj na drveni
uglien (1)
1 x redetka roétilja (2)
1 x ruéka (2a)
1 x posuda za ugljen (3)
2 x boéni dio (3a)
1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci

TeZina: 2,8 kg

Dimenzije (sastavljeni proizvod):
36x31x39cm(DxSxV)
Dimenzije (sklopljeni proizvod):
36x255x4,5cm (DxSxV)
Dimenzije povriine za roétiljanje:
33,5x23cm (D xS)

Koli¢ina goriva: maks. 210 g
Gorivo: drveni uglien/briketi
prema DIN EN 1860-2

Datum proizvodnije

(mjesec/godina): 10/2025

Namjenska upotreba
Ovaj je proizvod namijenjen za
privatnu upotrebu, za pripremu
hrane rostiljanjem na otvorenom.
Proizvod nije prikladan za
komercijalnu upotrebu ili kao
ognijiste.
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Upotrijebljeni simboli i

signalne rijedi
Opé¢i znak upozorenja,
sluZi za oznadavanije
opasnosti i rizika (npr.
opasnost po zivot, opa-
snost od ozljede ili prignje-
enja).

Znak za obvezno postupa-
@ nje, podsjeéa svakog
korisnika da prije upotrebe
proizvoda pazljivo proéita
upute za upotrebu te da ih

uvijek stavi na raspolago-
nje svim korisnicima.

Uvijek nosite rukavice za
rostiljanje ili kuhinjske
rukavice otporne na
toplinu. Upotrebljavaijte
rukavice u skladu s propisi-
ma o osobnoj zastitnoj
opremi (OZO) (zadtita od
topline Il. kategorije, npr.

DIN EN 407).
OPASNOST! Signalna rije

koja ozna&ava neposredno
opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, ima za posliedicu smrt
ili tesku ozljedu.

UPOZORENUJE! Signalna rijec
koja oznadava moguéu opasnu
situaciju koja bi, ako se ne izbje-
gne, mogla za posliedicu imati
smrt ili tedku ozljedu.
UPOZORENJE! Ova signalna
rijeé oznadava opasnost niskog
stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze za posliedicu
imati materijalnu $tetu na proizvo-
du ili drugoj imovini.

Sigurnosne napomene
A Opasnost po zivot!

* Nikada ne ostavljajte djecu
bez nadzora v blizini ambalaz-
nog materijala. Postoji opa-
snost od gusenja.

* UPOZORENJE! Opasnost od
trovanja ugljiénim monoksidom.
Ne upotrebljavaijte ovaj rostilj u
zatvorenim prostorijama nego

samo na otvorenom!
A

X X

AX ¥
£
Ne sluZite se ovim rostiliem u
zatvorenim i/ili stambenim pro-
storima, npr. zgradama, $ato-
rima, kamp-vozilima, kamp-ku-
¢icama ili brodovima. Postoji

opasnost po Zivot od ofrovanja
ugljiénim monoksidom.

Opasnost od ozljeda
za djecu!

* Djeca se ne smiju igrati proi-
zvodom. Posebno upozorite
djecu da proizvod nije igracka.

* Uzmite u obzir prirodnu djeéju
razigranost i sklonost eksperi-
mentiranju. Sprijecite situacije i
ponadanja koja nisu predvide-
na za ovaj proizvod.

* Kada ne upotrebljavate pro-
izvod, éuvajte ga na mjestu
nedostupnom za djecu.

A Opasnost od ozljeda!

* Napunite proizvod s maks.
210 g goriva.

* Prije svake upotrebe provjerite
ima li na proizvodu odteéenja
ili istroSenosti. Proizvod se smije
upotrebljavati samo u isprav-
nom stanju!



* Prilikom rodtiljanja nemoijte
nositi presiroku odjecu i odgo-
varajuée sveZite dugu kosu.
UPOZORENJE! Ne upotrebljo-
vajte $pirit ili benzin za paljenje
ili ponovno paljenije!
UPOZORENJE! Ovaj rotilj po-
staje jako vrué i tijekom upotre-
be ne smije se pomicatil

Ne upotrebljavaijte ga u zatvo-
renim prostorijamal
UPOZORENJE! Drzite djecu

i kuéne ljubimce podalje od
proizvodal

Drzite se na primjerenoj uda-
lienosti od vrudih dijelova, u
suprotnom svaki kontakt moze
dovesti do teskih opeklina.
Uvijek upotrebljavaite pribor
za roétiljanje s dugim, toplinski
otpornim rué¢kama.

Budite uvijek na oprezu i uvijek
vodite racuna o tome §to radi-

* UPOZORENJE! Ne upotre-

bljavaite 3pirit ili benzin za
palienje ili ponovno paljenije!
Upotrebljavaijte samo sredstvo
za potpalu u skladu s normom
DIN EN 1860-3.

Gorivo palite samo u podrugji-
ma koja su zasti¢ena od vjetra.
Postavite proizvod tako da
bude udaljen najmanje 1 m od
lako zapaljivih materijala.
Proizvod uvijek treba biti pod
nadzorom. Provjerite da je go-
rivo potpuno sagorijelo i da je
ohladeno prije nego $to ukloni-
te pepeo.

Zapaljive tekuéine izlivene na
Zeravicu uzrokuju plamene
jezike ili deflagraciju. Nemoijte
upotrebljavati zapaljive teku-
¢ine kao $to su benzin ili $pirit.
Na Zeravicu nemoijte stavljati
gorivo natoplieno zapaljivom

Montaza/postavljanje

* Nakon rasklapanja izvadite

sve pojedinaéne dijelove iz
unutrasnjosti proizvoda (1).

* Montirajte proizvod kako je

prikazano na'sl. B - G.

Upotreba
A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljedal!

Nepravilno rukovanije proizvo-
dom moZe izazvati tielesne ozlje-
de kao i odteéenje proizvoda.

* Proizvod treba postaviti na

lako dostupnu, ravnu, suhy,
toplinski otpornu, nezapaljivu i
dovoljno stabilnu povrsinu (npr.
betonski pod, zemljano tlo).

* Proizvod se nikada ne smije ko-

ristiti na drvenom podu ili bilo
kojoj drugoj zapaljivoj povriini.

* Ne upotrebljavajte proizvod na

stolu ili sliénoj radnoj povrsini.

* Odrzavajte minimalni razmak
od 1 m u svim smjerovima od
proizvoda.

te. Ne upotrebljavaijte proizvod tekuéinom.
ako ste umorni ili slabe koncen-
tracije, ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznie tije-
kom upotrebe proizvoda moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom.

* Vruéa mast moze kapati iz po-
sude za vatru tijekom upotrebe.
ZadrZavaite se na primjerenoj
udaljenosti od vrudih dijelova,
u suprotnom postoji opasnost
od vrlo teskih opeklina.

Izbjegavanije
materijalne stete!

* Tijekom upotrebe, vijéani spo-
jevi mogu se postupno otpustiti
i utjecati na stabilnost proizvo-
da. Prije svake upotrebe provje-
rite jesu li vijci dobro zategnuti.
Po potrebi jos jednom zategni-
te sve vijke kako biste osigurali
stabilnost proizvoda.

* Nemoijte sjediti ili stajati na
proizvodu.

A Opasnost od pozara! * Ne upotrebljavaijte proizvod

* Pripremite aparat za gasenje ako nedostaju dijelovi ili ako su
pozara i pribor prve pomoéi oni osteéeni ili istro3eni.
za sluéaj nesreée ili poZara. * Nemoijte upotrebljavati vodu

* Prije upotrebe postavite proi- kako biste ugasili gorivo.
zvod na sigurnu, ravnu podlo-  * Prije svake upotrebe provjerite
gu. ima li na proizvodu osteéenja

ili istrodenosti. Proizvod se smije

upotrebljavati samo u isprav-

nom stanjul

Postavite proizvod na Zeljeno
mjesto.
Napomena: odaberite &vrstu,
vatrootpornu povriinu. Ako Zelite
postaviti proizvod na travnatu
povriinu, prvo postavite kame-
nje za poplo¢avanije na Zeljeno
mijesto. Time se osigurava sigurno
uporiste.
Zapalite gorivo
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljedal!

Nepravilno rukovanje proizvo-
dom mozZe dovesti do tielesnih
ozljeda.

* Proizvod se jako zagrijava. Ne-
mojte ga nikad dodirivati golim
rukama ako je u radu. Upotre-
bliavajte prikladne rukavice za
rodtiljanje ili kuhinjske rukavice
otporne na toplinu.

* Koristite samo gorivo koje je
u skladu s normom DIN EN
1860-2.
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Napomena: prije prve upo-
trebe temeljito odistite proizvod.
Gorivo mora gorijeti najmanje 30
minuta.

1. Uklonite redetku rotilja (2)
pomodu ru¢ke (2a) i napunite
sastavljenu posudu za ugljen
(3) s maksimalno 210 g goriva.

2. Stavite jednu ili dvije krute
potpale na gorivo. Zapalite ih
odozgo.

3.Nakon $to zapalite gorivo,
ravnomijerno ga rasporedite u
posudi za ugljen koriste¢i od-
govarajuéi metalni predmet (ne
nalazi se u opsegu isporuke).

4. Stavite reetku za rodtilj na
rodtilj i poénite pedi.

Pecenje na rostilju

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

Nepravilno rukovanije proizvo-
dom mozZe dovesti do tielesnih
ozljeda.

* Prilikom postavljanja proi-
zvoda, odrZavaijte minimalnu
udaljenost od 1 m u svim smije-
rovima.

* Postoji opasnost od ozljeda
zbog mogudih iznenadnih izbi-
janja plamena.

* Proizvod se jako zagrijava. Ne-
mojte ga nikad dodirivati golim
rukama ako je u radu. Upotre-
bliavajte prikladne rukavice za
rostiljanije ili kuhinjske rukavice
otporne na toplinu.

UPOZORENJE!
Izbjegavanje materijal-
ne stete!

Nepravilno rukovanje proizvo-

dom mozZe dovesti do odteéenja

na proizvodu.

Napomena: prije prve upotre-

be operite resetku rostilja (2) to-

plom vodom i blagim deterdZen-
tom za posude.

24 HR

Napomena: ne stavljajte namir-

nice na rostilj dok gorivo ne bude

prekriveno slojem pepelal

1. Stavite namirnice na re$etku
rostilja.

2.1zvadite namirnice kada dosti-
gnu zeljenu razinu peéenosti ili
smede boje.

Napomena: proizvod moze s

vremenom potamniti. Razlog je

tome utjecaj dima i paljenja.

Skladistenje, ciséenje
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

Nepravilno rukovanje proizvo-
dom moze dovesti do tjelesnih
ozljeda.
Proizvod se jako zagrijava.
Nemojte ga nikad dodirivati
golim rukama. Upotrebljavaite
prikladne rukavice za rodtiljanje
ili kuhinjske rukavice otporne na
toplinu.
* Proizvod se prije &iséenja mora
u potpunosti ohladiti.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara!

Nepravilno rukovanje proizvo-

dom i njegovim gorivom moze

dovesti do tjelesnih ozljeda i

predstavljati opasnost od pozara.

* Nemoijte odlagati pepeo ili
ostatke ugliena dok su vruéi.
Pri¢ekaijte dok se u potpunosti
ne ohlade.

UPOZORENJE!

Izbjegavanije

materijalne stete!
Nepravilno rukovanije proizvo-
dom moze dovesti do osteéenja
na proizvodu.

* Ne upotrebljavajte agresivna
sredstva za &iséenje, Cetke s
metalnim ili najlonskim iglicama
niti metalne ili o3tre predmete
za ciséenje poput nozeva,
Zi¢anih spuzva i sli¢no. Time
mozete ostetiti povrsinu.

* Nikada nemoijte lijevati hladnu
vodu izravno na gorivo kako
biste ga ugasili nakon upotre-
be. U suprotnom, mogli biste
ostetiti proizvod.

Kada ne koristite proizvod, ¢u-

vajte ga uvijek u suhom i &istom

stanju na sobnoj temperaturi.

Ciséenje vanjskih

povrsina

* Nakon svake upotrebe odistite
proizvod.

* |Izvadite redetku rodtilja (2) i
temeljito je odistite blagim de-
terdZentom za posude. Zatim
ga temeljito osusite.

* Zbrinite hladni pepeo iz posu-
de za uglien (3).

* Uklonite s proizvoda svu
prljavétinu i ostatke vlaZnom
spuzvom.

* VAZNOI! Proizvod nikad ne-
moijte Cistiti odtrim sredstvima
za Ciscenje.

Uputa za zbrinjavanje

5<% Zbrinite proizvod i ambalaz-
N ne materijale u skladu s

vazedim lokalnim propisima.
Cuvajte ambalazni materijal (kao
$to su npr. folijske vrecice) izvan
dohvata djece. Za vise informaci-
ja o zbrinjavanju istro$enog
proizvoda obratite se svojoj
opdinskoj ili gradskoj upravi.
Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloki.



/. Kod za reciklazu sluzi za
L: ozna&avanije raznih materi-
jala radi njihova vraéanja u
kruzni tok za ponovno koritenje
(recikliranje). Kod se sastoji od
simbola za kruZni tok koristenja
te broja koji oznaéava materijal.

Usluge servisa
IAN: 507872_2507
Servis Hrvatska

Tel.. 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr




Srdaéno &estitamol!
Ovom kupovinom ste se odluéili
za kvalitetan proizvod. Upoznaj-
te se sa proizvodom pre nego $§to
pocnete da ga koristite.

U tu svrhu patzljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriséenje.
Proizvod koristiti samo na opi-
sani nadin i za navedenu oblast
primene. Sacuvaijte ova uputstvo
za kori$éenje. Kada proizvod pre-
dajete tre¢em licu, prilozite i svu
dokumentaciju.

Obim isporuke/
opis delova (sl. A)
1 x sklopivi rostilj na drveni
ugalj (1)
1 x redetka za rotilj (2)
1 x ruéka (2a)
1 x posuda za ugalj (3)
2 x boéni delovi (3a)

1 x uputstvo za kori$éenije

Tehnicki podaci

TeZina: 2,8 kg

Dimenzije (sastavljen):
36x31x39cm(DxSxV)
Dimenzije (sklopljen):
36x255x4,5cm (DxSxV)
Dimenzije povriine rotilja:
33,5x23cm (D xS)

Koli¢ina goriva: maks. 210 g
Gorivo: drveni ugalj/briketi pre-
ma DIN EN 1860-2

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 10/2025
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Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen za
pripremu hrane za rodtilj na
otvorenom za privatnu upotrebu.
Ovaj proizvod nije pogodan za
komercijalne svrhe ili za upotrebu
kao lozZiste.

Korisceni simboli

i signalne reci
Opsti znak upozorenia,
koji se koristi za
oznacavanje opasnosti i
ugrozenosti (npr. opasnost
po Zivot, opasnosti od
povreda ili prignjeéenja).

Znak naredbe, upuduije
@ svakog korisnika da

pazljivo prodita uputstvo

za kori$éenje pre upotrebe

i uvek ga ucini dostupnim
svim korisnicima.

Uvek nosite rukavice za
rostiljanije ili kuhinjske
rukavice. Koristite rukavice u
skladu sa propisima o LZO
(kategorija toplotne zastite

I, npr. DIN EN 407).
OPASNOST! Signalna rec koja

se koristi za oznac¢avanije ne-
posredne opasne situacije koja
e, ako se ne izbegne, rezultirati
smréu ili teSkim povredama.

UPOZORENJE! Signalna reé¢
koja se koristi za oznadavanje
potencijalno opasne situacije
koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrti ili te3kih povreda.

PAZNJA! Signalna reg
oznalava opasnost sa niskim ni-
voom rizika koja, ako se ne izbe-
gne, moze dovesti do osteéenja
proizvoda ili druge imovine.

Bezbednosne napomene
A Opasnost po zivot!

* Nikada ne ostavljajte decu
bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost
od gusenja.

* PAZNJAI Rizik od trovania
uglien-monoksidom. Ne koristi-
te rodtilj u zatvorenom prostoru,
samo napolju!

X
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Ne koristite rostilj u zatvorenim
i/ili stambenim prostorima, npr.
zgradama, $atorima, karava-
nima, kamperima, éamcima.

Postoji opasnost po Zivot usled
trovanja uglien-monoksidom.

Opasnost od povreda
za decu!

* Deca ne smeju da se igraju
proizvodom. Posebno upo-
zorite decu da proizvod nije
igracka.

* Imaijte na umu prirodni instinkt
za igru i zelju deteta za ekspe-
rimentisanjem. Sprecite situacije
i postupke, koji nisu predvideni
za ovaj proizvod.

* Kada se ne koristi, proizvod
mora da se ¢uva van domasaja
dece.

A Opasnost od povreda!

* Napunite proizvod sa najvise
210 g goriva.

* Pre svake upotrebe proverite
da li je proizvod osteden ili
pohaban. Proizvod sme da se
koristi samo ako je u besprekor-
nom stanju!



* Prilikom rogtilanjau, ne nosite
previse Siroku odedu i zavezite
dugu kosu.

* PAZNJAI Ne koristite alkohol ili
benzin za paljenje ili ponovno
raspaljivanje vatre!

* PAZNJAI Ovaj rostilj se veoma
zagreva i ne sme se pomerati
dok je u upotrebil

* Ne koristiti u zatvorenom pros-
torul

* PAZNJAI Drzite decu i kuéne
ljubimce podalje!

* Drzite ga dovoljno udaljenim
od vrucih delova, jer u suprot-
nom svaki kontakt moZe dovesti
do teskih opekotina.

* Uvek koristite pribor za rostil]
sa dugim, toplotno otpornim
drgkama.

* Uvek budite pazljivi i obraéaite
paznju na ono 3to radite. Ne
koristite proizvod ako ste ne-
koncentrisani ili umorni, ili pod
uticajem droga, alkohola ili le-
kova. Cak i trenutak nepaznie
prilikom kori$éenja proizvoda
moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

* Vruéa mast moze kapati iz
posude za vatru tokom upotre-
be. Drzite bezbednu distancu,
u suprotnom rizikujete da dode
do teskih opekotina.

A Opasnost od pozara!

* Drzite aparat za gasenije
pozZara i komplet prve pomoéi
pri ruci kako biste bili spremni u
sluéaju nesreée ili pozara.

* Postavite proizvod na sigurny,
ravnu povrsinu pre upotrebe.

* Koristite samo gorivo koje je u
skladu sa DIN EN 1860-2.

* PAZNJAI Ne koristite alkohol ili
benzin za paljenje ili ponovno
raspaljivanje vatre! Koristite
samo potpale koje ispunjavaju
standard DIN EN 1860-3.

* Palite gorivo samo u prostoru
koji je zasti¢en od vetra.

* Postavite proizvod tako da
bude udaljen najmanje 1 m od
lako zapaljivih materijala.

* Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora. Uverite se da je gori-
vo potpuno sagorelo i ohladilo
se pre nego $to uklonite pepeo.

* Zapaljive teénosti sipane po
Zaru izazvade plamen koji
izbija ili eksplozije. Nikada
ne koristite teénost za paljenje
kao 3to su benzin ili alkohol.
Ne dodajte gorivo natoplieno
teénoséu za paljenje u Zar.

Sprecavanje
materijalnih ostecenja!

* Tokom upotrebe, zavrtnji se
mogu postepeno olabaviti i
uticati na stabilnost proizvoda.
Pre svake upotrebe proverite
zategnutost zavrinja. Ako je
potrebno, ponovo zategnite
sve zavrinje kako biste osigura-
li &vrsto stajanije.

* Ne sedite na proizvodu i ne
oslanjajte se na njega.

* Ne koristite proizvod ako bilo
koji delovi nedostaju, odteéeni
su ili istrogeni.

* Ne koristite vodu za gadenije
zapalienog materijala.

* Pre svake upotrebe proverite
da li je proizvod osteéen ili
pohaban. Proizvod sme da se
koristi samo ako je u besprekor-
nom stanjul

Montaza/Postavljanje

* Nakon rasklapanija, izvadite
sve pojedinaéne delove iz
unutrasnjosti proizvoda (1).

* Sastavite proizvod kao $to je
prikazano na sl. B-G.

Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od povreda!

Nepravilno rukovanje proizvo-
dom mozZe dovesti do telesnih
povreda i odteéenja proizvoda.
* Postavite proizvod na lako
dostupnu, ravnu, suvu, otpornu
na toplotu, nezapaljivu i do-
voljno stabilnu povriinu (npr.
betonski pod, zemlja).

* Proizvod se nikada ne sme ko-
ristiti na drvenom podu ili bilo
kojoj drugoj zapaljivoj povrsini.

* Ne koristite proizvod na stolu
ili slicnoj radnoj povrsini.

* Odrzavajte minimalnu udal-
jenost od 1 m u svim pravcima
od proizvoda.

Postavite proizvod na Zeljeno
mesto.

Napomena: |Izaberite &vrsty,
vatrootpornu povriinu. Ako
zelite da postavite proizvod na
travu, prvo postavite plode za
poplogavanje na Zeljeno mesto.
One obezbeduju sigurno stajanje.

Paljenje goriva
UPOZORENJE!
Opasnost od povreda!

Nepravilno rukovanije proizvo-
dom moze dovesti do telesnih
povreda.

* Proizvod se jako zagreva.
Nikada ga ne dodirujte golim
rukama dok je u radu. Koristi-
te odgovarajuée rukavice za
rostilianje ili kuhinjske rukavice.

Napomena: Zagrejte proizvod

pre prve upotrebe. Gorivo mora

da gori najmanje 30 minuta.

1. Skinite resetku rotilja (2)
koristeéi ruéku (2a) i napunite
montiranu posudu za ugalj (3)
sa najvise 210 g goriva.
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2.Postavite jedan ili dva upaljaéa
na ¢vrsto gorivo na gorivo.
Upalite ih odozgo.
3.Nakon paljenja goriva, ravno-
merno ga rasporedite u posudi
za ugalj koristedi odgovarajudéi
metalni predmet (nije sadrzan
u obimu isporuke).
4.Postavite resetku za rostilj na
vrh i poénite sa rodtiljanjem.
Rostiljanje
UPOZORENJE!
Opasnost od povreda!

Nepravilno rukovanije proizvo-
dom moze dovesti do telesnih
povreda.

* Prilikom postavljanja proizvo-
da, odrZavaijte minimalnu udal-
jenost od 1 m u svim pravcima.

* Postoji opasnost od povreda
usled mogudeg plamena koji
izbija.

* Proizvod se jako zagreva.
Nikada ga ne dodirujte golim
rukama dok je u radu. Koristi-
te odgovarajuée rukavice za
rodtiljanije ili kuhinjske rukavice.

PAZNJA!
Sprecavanje
materijalnih ostecenja!

Nepravilno rukovanje proizvo-

dom mozZe dovesti do odteéenja

proizvoda.

Napomena: Operite resetku

rodtilia (2) toplom vodom i bla-

gim deterdZzentom za sudove pre
prve upotrebe.

Napomena: Stavite hranu na

roétilj tek kada je gorivo prekrive-

no slojem pepelal

1. Stavite hranu na redetku roétilja.

2.Uklonite hranu sa rostilja kada
dostigne Zeljeni nivo peéenja ili
kada dovoljno porumeni.

Napomena: Proizvod moze

vremenom potamniti. To je zbog

dima i zagorevanja.
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Cuvanije, &iséenje
UPOZORENJE!
Opasnost od povreda!

Nepravilno rukovanje proizvo-
dom mozZe dovesti do telesnih
povreda.
Proizvod se jako zagreva. Nikada
ga ne dodirujte golim rukama.
Koristite odgovarajuée rukavice
za rotiljanje ili kuhinjske rukavice.
* Ostavite proizvod da se potpu-
no ohladi pre svakog &i¥éenija.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara!

Nepravilno rukovanje proizvo-

dom i njegovim gorivom moze

dovesti do povreda i opasnosti

od pozara.

* Nikada ne odlazite vrudi pe-
peo ili ostatke uglja. Salekaijte
dok se potpuno ne ohlade.

PAZNJA!
Sprecavanje materi-
jalnih ostecenja!

Nepravilno rukovanije proizvo-

dom moze dovesti do osteéenja

proizvoda.

* Ne koristite agresivna sredstva
za &idéenje, Cetke sa metalnim
ili najlonskim vlaknima, metalne
i o$tre predmete za Ciséenje
kao 3to su noZevi, metalni
sunderi itd. Oni mogu ostetiti
povrsinu.

* Nikada ne sipajte hladnu
vodu direktno na gorivo nakon
pedenja na rodtilju da biste ga
ugasili. U suprotnom, mozete
ostetiti proizvod.

Kada se ne koristi, proizvod

Cuvati u suvom i Cistom stanju na

sobnoj temperaturi.

Ciséenje povrsina

* Odistite proizvod nakon svake
upotrebe.

o Skinite resetku rodtilja (2) i
temeljno je ocistite blagom
vodom sa sapunom. Zatim je
temeljno osusite.

* Odlozite hladni pepeo iz posu-
de za ugalj (3).

* Uklonite sve rastresite nas-
lage sa proizvoda vlaZnim
sunderom.

* VAZNO! Ne &istiti jakim sredst-
vima za ciséenje.

Napomene u vezi

odlaganja u otpad

5% COdlozite artikal i ambalaze
L E skladu sa vazedim lokal-
nim propisima. Drzite mate-
rijale za pakovanje (kao $to su
kese od folije) van domaaja
dece.
Za vi$e informacija o naéinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj ili
gradskoj upravi. OdloZite artikal
i pakovanie u skladu s principima
za zastitu Zivotne sredine.

/. Kod za reciklazu se koristi
L’; za oznadavanije razliéitih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji od
simbola za reciklaZu i broja koji
identifikuje materijal.

Postupak za
servisiranje
IAN: 507872_2507

Servis Srbija
Tel.. 0800 300 180
E-Mail: deltasport@lidl.rs



Uvozii stavlja u promet:
Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
* da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
* posaliete e-mail na:
kontakt@lidl.rs
* posetite najblizu Lidl prodav-
nicu.
Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da saéuvate
fiskalni ra¢un i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodag nisu u moguéno-
sti da garantuju obezbedivanije
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nae Sluzbe za potrodace
mozete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.
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Yecmumku!
Ce ogayuuBme ga kynume og-
AUYeH npou3B8og. 3ano3Hajme
ce co npou3Bogom npeg ga 20
kopucmume.
BHumamenHo
hpouyumajme 20
cAegHUOM npupaudHuk 3a
ynhompe6a.
Kopucmeme 20 npou3Bogom
kako wmo e onuwaHo u 30 HA-
BegeHama HaOMeHa. BHUMaOmMen-
HO uyBajme 20 npupayHukom
3a ynompe6a. Ako npouzB8ogom
20 npegageme HO MpPemo AuUUg,
CO He20 npegageme au u cume
gokymeHmu.

Oncer Ha ucnopaka/
O3HauyBaHbE HO fileNoBUTe
(Cn.A)
1X CKAPO HA CKIOMYBAH-E HA
kymyp (1)
1X peLueTKka 3a ckapa (2)
1X payKka 3a gpxxerse (2a)
1x cag 3ajarneH (3)
2 X CTPOHWYHM Jenosu (3a)
1X ynaTcTBO 30 ynoTpe6a

TeXHUUYKM nopaToOLM

TexxuHa: 2,8 kg

[nmeH3umn (cocTaBEHO):

36 x31x 39 cm ([ x LL x B)
[nmeH3um (CKnoneHo):
36x255x4,5cm (O x LU xB)
[dumeH3nn HO NoBPLUNHA 30
nevewe: 33,5 x 23 cm (I x LLI)
KonuuunHa Ha ropuso: makc. 210 g
lopuBo: jarneH/6pukeTu cnopeg,
DIN EN 1860-2

[aTym HO Npon3BOACTBO
(meceu/rognHa): 10/2025

30 MK

HameHeTta ynotpe6a

0B0j npou3Bog e HOMeHeM 3a
neuerbe HA XpaHA Ha ckapa Ha
omBopeHo, 30 hpuBamHa yno-
mpe6a. [fpouzBogom He e no2o-
geH 30 KoMepyujaAHU UeAu UAu
3a ynompe6a kako ogHuwme.

KopucteHu cuméonu un
CUrHANHM 360pOBU

OnwT 3HOK 30
npepynpenyBakbe LWTO ce
KOPUCTM 30 O3HAYYBOHE
ONACHOCTU U pu3num (Ha
Mp. ONACHOCT Of, CMPT,
noBpeaa unm
3rMeyyBaH-E).

3HOK 30 AejCcTBO,

@ MOTCETYBA CEKOj
KOPUCHWK BHUMATENHO Aa
M NPOYNUTA yNaTCTBATA
npeg ynotpeba n garun
HONPOBU JOCTAMNHM 30

CUTE KOPUCHULM BO CeKoe
Bpeme.

Cekorawl HoceTe

PAKABULY 30 CKAPA UK
KYJHCKW pOKOBULIA.
KopucTeTe pakasuum Bo
COrIACHOCT CO NponucuTe
30 JINYHA 30LTUTHO
onpema (KaTeropuja Ha
3awTuTa of TonnuHa ll,
Ha np. DIN EN 407).

ONMACHOCT! CurHaneH 36op
LUTO Ce KOPUCTM 30 O3HAYYBOHE
HO HENocpegHa onacHa
CUTyauumja Koja, AOKOSKY He ce
n36erHe, ke pe3ynTmpa co cCMpT
WK1 CepUO3HA NOBpPeAa.

NPEAYNPEOYBAHHE!
CurHaneH 360p LWITO 03HAYYBA
MOTEHLMjaSTHO ONACHA
CUTYdLMja KOja, BOKONKY He ce
n36erHe, MoXke Aa pesynTupa co
CMPT UK Cepuo3Ha noepeaa.

BHUMAHME! CurHanHunoT 360p
O3HOYYBO OMOCHOCT CO HACKO

HWBO HO PU3UK KOjd, AOKOSIKY He
ce n3berHe, MoXe aa pe3yntupa
CO OLUTETYBOHE HO NPON3BOAOT
WK gpyra MaTepujanHa WTeTa.

Bes6egHoCHM ynaTcTBA

A OnacHoCT no XuBoT!

» Hukoraw He ru ocTaBajTe
peuaTa 6e3 HOA30p Co
MOTEpPUjanoT 30 NAKYBAHE.
lMocTomn onacHocT of
30[yLwyBaH-E.

+ BHMMAHWE! OnacHoct
Of TpyeHe Co jarnepon
MoHokcug. He ja kopuctete
CKOpPATO BO 30TBOPEH
MPOCTOp, TYKY CAMO Ha

, @D 1)
A Ky

He ja KopucTeTe ckapaTta BO
30TBOPEHM U/unu NnpocTopu
30 XXUBEeH-e, Ha Mp. 3rpagu,
LLOTOPW, NPUKONKM, KOMMEPU,
yamuyu. [ocTom oNnacHoOCT nNo
YXMBOT Of, TPyeHe co jarnepon
MOHOKCUA.

OnacHoct op noBpeau 3a

peua!

* Ha geuaTta He UM e O3BONEHO
L0 CU UrpaaT co NPOM3BOAOT.
O6jacHeTe UM HO AeuaTa gexa
OBOj NPOM3BOA HE € UrPayKa.

o [lounTyBOjTE rO NPUPOAHMOT
WHCTMHKT HO feLaTa 3d
Urpa v HUBHATA XXenb6a
30 EKCNEePUMEHTUPAHE.
N36erHysajTe cutyauum
N OQHECYBOHQA LUTO HE Ce
HOMeHeTu 30 NPOU3BOAOT.
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MponssogoT Mopa Aa ce 4yBa
nopaneky og aodat HA geua
KOra He ce KOpUcTu.

A OnacHoct op noBpepau!

HanonHeTe ro nponsBogoT co
makcumym 210 g ropueo.
MpoBepeTe ro Npon3BodoT 3d
3HALM HO OLLTETYBOHE MU
a6ere npepn cekoja ynotpeoba.
MponssBogoT MoXXe Aa ce
KOPUCTUN COMO BO COBPLLEHA
cocToj6al

Kora neuete Ha ckapa, He
HoceTe NpemHory naéasa
o6neka n Bp3eTe ja gonrata
Koca.

BHUMAHWE! He kopucTeTe
OIKOXON UNn 6eH3MH 3a
naneHe UNn pacnnamTyBaHe
Ha oraH!

BHUMAHWE! Osaa ckapa

ce 3arpeBa MHOTY U He cMee
[,0 Ce NOMeCcTyBa fofeKa ce
KopucTu!

He kopucTeTe BO 30TBOPEH
npocTop!

BHUAMAHWE! OpxkeTe

rv noganeky geuaTa u
LOMALLHUTE MUNEHMLM!
OppyxyBajTE 4OBOMHO
PACTOjaHMNE O XKELUKUTe
L,EeNnoBu, BUaejKn CeKaKoB
KOHTOKT MOXe id AoBeAe A0
TELUKN U3ropeHmnuM.
Cekoraw Kopuctete npméop
30 CKAPO CO [ONMM PAYKM
OTMOPHM HA TOMMHA.
Cekoraw 6upete
NPeTnasnuBm U BHUMABA|TE
LTO NpaBuTe. He ro kopucrete
NPOU3BOJOT AKO CTe
LePOKYCUPAHM MU YMOPHN,
Wnu nop AejcTBo HA Apora,
anKoxon unu nekosu. lypu un
MOMEHT HO HEBHUMCOHWE NpK
ynotpe6a Ha Npon3BoaoT
MOXXe [0 foBefe A0 CepuosHu
nospeau.

o Op OrHMLLITETO MOXKE Ad Kane

YKELLKO MACHOTUMja 30 Bpeme
Ha ynotpe6aTa. Ogp>kyBajTe
L,0BOMHO PACTOjOHME 6UaejKM
MOXXe A0 A0jAe A0 TeLKM
N3ropeHnLm.

A OnacHoct op noxap!
* WmajTte npu paka

MPOTMBMNOXAPEH ANApaT U
KOMMNJeT 30 NPBA NOMOLL,

30 00 6uaeTe NOAroTBEHM

BO C/lyYdj HO HECPEKA 1N
noXxap.

MocTaBeTe ro NPOU3BOAOT HA
6e36eHA, PAMHA NOBPLUMHA
npeg ynotpe6ba.

KopucTete camo ropneo
cnopep DIN EN 1860-2.
BHUMAHWE! He kopuctete
QSIKOXON UM 6EH3UH 301
naneHe UAn pacniaMTyBaHE
Ha oraH! KopucTeTe camo
NOTNANYBAYY LUTO CE BO
cornacHocT co DIN EN 1860-3.
ManeTe ro ropuBoTO CAMO BO
MeCTO 30LWTUTEHO Of, BETEP.
MocTaBeTe ro NPOU3BOAOT HA
OAA0/1EYEHOCT O HOjMONKY
1m of NecHo 3ananveu
martepujanu.

He ro octaBajte nponssogoT
6e3 Hag3op. [pen paja
OTCTPOHWTE NENenTa,
npoBepeTe M ropuBoTo

€ LLe/TOCHO U3ropPEeHO U
n3nageHo.

3ananneBmTE TEYHOCTH
UCTYPEHN BP3 KAPTA Ke
NPeAn3BUKAAT HAO
PACNIAMTYBOHE UMK
KpeBaH-e HO OraH. Hukoraw
He KOpMCTETE TEYHOCT 30
NaneHe KAKO LWTO e 6eH3UH
unu ankoxon. He ctasajte
FOPMBO HATOMEHO CO TEYHOCT
30 NAIeHEe BO XXAPUNHATA.

N36erHyBare
martepujanHa wreral

3a Bpeme Ha ynoTpe6aTa,
30BPTKUTE MOXKE NOCTENEHO
[0 ce ona6asaT U Ad ja
HOPYLAT CTOBUTHOCTA HA
npounssopoT. [IpoBepeTe ja
30TErHATOCTA HO 30BPTKUTE
npepn cekoja ynotpe6a.
JloKonKy e noTpe6Ho,
MOBTOPHO 3ATErHETE r' CUTE
30BPTKK, 30 40 ce 06e36eau
CUIYPHO OpXKEH-E.

HemojTe na cepute nnu
CTOMTE HO NPOU3BOAOT.

He ro kopucTeTe nponssonot
OKO HeOCTACYBOAT AENOBY,
Ce OLUTETEHM UnKn ce
NCTPOLLEHN.

He kopucTeTe Boga 3a
FOCHeH-€ HO 3aNaneHNOT
marepujan.

MpoBepeTe ro NpPoM3BoAo0T 3d
3HALM HO OLUTETYBOHE UMK
abere npepn cekoja ynotpeba.
Mpon3BoaoT MoXke aa ce
KOPUCTM COMO BO COBPLUEHA
cocToj6al

MoTwxa/noctaByBare

OTKOKO Ke ro packnonure,
n3Bagere rv cuTe NOeAUHEYHN
[,eN0BY 04 BHATPELUHOCTA HA
npounssonorT (1).

MoHTUpajTe ro nponssoaoT
KOKO LUTO € MPUKAXKAHO Ha
Cn.B-G.

Ynotpe6a

NPEAYNPEAYBAHE!
OnacHocT o noBpeaum!

HenpaBuHOTO paKyBaH:e

CO NPOM3BOLOT MOXE A
[0BeAe [0 TENECHU NOBPeam 1
OLUTETYBUHE HO MPOU3BOAOT.
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* [locTaBeTe ro NPon3BoOAOT HA
NEeCHO NPUCTANHA, PAMHA,
CYBQ, OTNOPHA HO TOMJIMHA,
He3ananMBead 1 AOBOSTHO
CTA6MNHA NOBPLUNHA (Ha Np.
6EeTOHCKM Nog, 3emja).

* [Ipon3BOAOT HMKOrALL He
CMee 10 Ce KOPUCTU HO ApBEH
MoA, UK Ha Koja 6uno gpyra
30nannBaA MOBPLLMHA.

* He ro kopucteTe npon3ssofot
HO MACO UKW CIMYHA PABOTHO
MOBPLLMHA.

» OppXXyBajTE MUHUMASTHO
pacTojaHune og 1 m okony
Npou3BOAOT.

MNocTaBeTe ro NPon3BO[OT HA
MOCOKYBAHOTO MECTO.
3a6enewuka: n3bepere LBPCTA,
OFHOOTMOPHA MOBPLUMHA.

AKO cakaTe 0 ro nocTaBuTe
NMPOM3BOAOT HO TPEBA, NPBO
NOCTABETE KAMEHU MJTOUKM

Ha mecTtoTo. OBO nomara 3a
CUTYPHO NOTNUPAHSE.

Manere Ha ropuBoTo

NPEAYMNPEAYBAHE!
OnacHocT of noBpeau!

HenpaBunHoTO pakyBakse co
NPOU3BOAOT MOXe Aa foBefe [0
NNYHO noBpefa.
+ [pon3BogoT MHoOry ce
3arpesd. Hukoraw He
ro AONUpajTe Co ronu
paue [OAeKa Ce KOPUCTH.
KopucTteTe coopBeTHM
POKOBULM 30 CKAPA UK
KYjHCKM paKaBuLm.
3a6enewKa: 3arpejte ro
Nnpon3BoAoT Npeq NpeaTa
ynotpe6a. lopusoTo Mopa fa
Tnee Hajmanky 30 MUHYTK.

32 MK

1. U3BapeTe ja pewieTkata
3a ckapa (2) kopucTejku ja
PAYKATA 30 ApXKeHse (2a) n
HanonHeTe co makc.210 g
FOPMBO BO MOHTUPOHKOT cap
3ajarneH (3).

2. CTaBeTe efieH Unv [Ba UBPCTH
NOTNANYyBAYU BP3 FOPUBOTO.
3ananeTe rv o roOpHUOT fen.

3. OTKOKO Ke ce 3ananu orHoT,
PAOMHOMEPHO pacnopeneTe
rO ropuBOTO CO COOBETEH
MeTanieH npegMmert (He e
BKJ1yYEH BO ONCErOT HA

WCMOPOKA) BO CAAOT 30 jarfeH.

4.CTaBeTe ja peLueTkaTa
30 CKApa U1 30rnoYHeTe co
neyerbe.

Meyerwe

NPEAYMNPEAYBAHE!
OnacHocT o noBpeaum!

HenpaBnnHoTo pakyBaHe CO
npou3BoAoT MOXe A0 foBefe A0
NNYHA NoBpeaa.

» Ogp>KyBajTE MUHUMASTHO
pacTojaHune og 1 m Bo cuTe
NPABLY NPK NOCTOBYBAHE HA
npou3BoAoT.

» [locTon onacHocCT of noBpeau
MopaamM pacnAamMTyBaHE HA
OrHOT.

* [pon3BOAOT MHOTY Cce
3arpesa. Hukoraww He
ro AonupajTe co ronm
paLe JOAEeKa Ce KOPUCTU.
KopucTteTte cooaBeTHM
POKOBULM 30 CKAPA UK
KYjHCKM POKABULI.

BHUMAHME!
N36erHyBarbe
MmartepujanHa wreta!

HenpaBunHoTo pakyBaHe CO
NPOVU3BOAOT MOXe Ad f0BeAe A0
OLUTETYBOH>E HO NPOM3BOJOT.

3a6eneluxa: namujTe ja

peLleTKaTa 30 ckapa (2) co

TONNO BOAA M 6nara canyHuua

npeg NpBATA ynoTpe6a.

3a6eneluxa: cTaseTe ja

XPAHATA HO CKAPATA CAMO

OTKOKO rOpvBOTO Ke bupe

NMoKpueHo co cnoj nenen!

1. CTaBeTe ja XpaHATA HA
peLLeTKaTa 30 CKapa.

2. N3BapeTe ja xpaHaTa of
CKOPOTO KOra Ke ro OCTUrHe
MOCOKYBOHOTO HMBO HA
neyeHse U roTBEH:E.

3a6eneLuka: Npon3BoaoT

MOXe [0 NOTEMHU CO TEKOT Ha

BpemeTo. OBO Ce [OMKN Ha Yag

N N3ropeHnLN.

Cknagupdarbe, YncTere

NPEAYNPEAYBAGE!
OnacHocT o noBpeau!

HenpaBunHOTO paKyBAHE CO

MPOV3BOAOT MOXe Ad f0BeAE A0

NNYHO noBpepaa.

Mpon3BogoT MHOTY ce 3arpeBa.

Hukoraw He gonupajte co ronu

paue. KopucrteTte CoOofBETHN

POAKOBULM 30 CKAPA UMW KYjHCKM

POAKABULM.

» OcTaBeTe ro Npoun3BogoT
LielocHO Aa ce 0Naau nNpeq,
CEKOEe YnCTeH-E.

MPEAYNPEAYBAHE!
OnacHocT og noXap!

HenpasunHoTO pakyBaHse CO

NPOU3BOAOT 1 FOPUBOTO MOXKE

L0 foBede Ao NMYHa nospeaa

KAKO 1 NoXKap.

» Hukoraw He ¢ppnajTe Bpena
nenen UAn oCTaToLM o
jarneH. MoyekajTe goaeka
LIeNIOCHO He ce n3nagar.



BHUMAHME!
N36erHyeare
MaTtepujanHa wrera!

HenpaBunHoTo pakyBak-e CO
MPoM3BOAOT MOXeE fd AoBefe A0
OLUTETYBAHE HO NPON3BOAOT.

*» He KopucTeTe arpecusHu
CPeACTBA 30 UNCTEHE, YETKM
CO METAJTHW UNIN HAjNOHCKM
B/IOKHO, METOHMW U OCTPM
npeameTy 3a YNCTEeHE KOKO
LUTO Ce HOXEBW, METATHM
CYHI'epu UTH., 6uaejku
Te MOXKe Ad ja oLTeTaT
MOBPLUMHATA.

* Hukoraw He uctypajte
nagHa BOAA AMPEKTHO BP3
rOpMBOTO 30 i O U3raCHETE.
Bo cnpoTnBHO, MOXe fad ro
oLITETUTE NPOU3BOJOT.

Kora He ce KopucTtu, cekoraw
4yBajTe ro NPOM3BO[OT HA
CYBO, YNCTO MECTO HO COBHA
TeMnepaTypa.

UucTerbe HO NOBPLUMHUTE

» YycreTe ro npon3Bo[oT Mo
ceKoja ynoTtpeba.

* U3BageTe ja pewweTkata
30 cKapa (2) u TemenHo
ncuucrete ja co 6nara
canyHuua. Motoa TemenHo
ncywerte ja.

« OTCTpaHeTe ja nsnageHaTa
nenen op CAgoT 3d jarneH (3).

o OTCTpOHETE MM CUTE HOCNArK
0f NPON3BOAOT CO BIICHKEH
CyHrep.

* BAXXHO! Hukoraw He
KOpUCTeTe arpecuBHu
CPeacTBA 30 YUCTEHE.

HanomeHu 3a ¢pprarbe

Py ®paeme 20 npouzBogom u
%ﬂ mMamepujaaume og naky-
Baremo coogBemHo Ha
mekoBHuUmMe AokaAHU nponucu.
UyBajme 2u mamepujaaume og
nakyBarsemo (kako Ha np.
mop6uukama og ¢poauja) noga-
Aeky og godam Ha geyama.
AonoaHumeAHuU uHopmayuu 3a
dpramre Ha uckopucmeHuom
npou3Bog Ke Hajgeme Kkaj
onwmuHckama uau 2pagckama
agMmuHucmpayuja. paeme 20
npou3Bogom u Mmamepujanume
og nakyBawemo 6e3 ga U
Hawmemume Ha okoAuHama.
/N Kogom 3a peuukaupare
LjP CAY>Ku 30 npeno3zHaBarbe
HO PA3HU MOmMepujaAu 30
Bpakarse Bo yukaycom 3a noB-
mopHa ynompe6a (peuukau-
pakse). Kogom ce cocmou og
CUM6OA 30 peyukauparse 3a
yukaycom 3a ynompe6a u og 6poj
wmo 20 03HauyBa mamepujarom.

O6pa6omka Ha ycayau

IAN: 507872_2507

@ KopucHuuka cayo6a 3a
CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 080090698
E-nowma: deltasport@lidl.mk
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Urime!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé
artikull me cilési t& larté. Njihuni
me artikullin pérpara pérdorimit
té pare.

Lexoni me kujdes

udhézimet e

pérdorimit qé vijon.
Pérdoreni artikullin vetém sic
pérshkruhet dhe pér fushat e
pérdorimit t& specifikuara. Ruaijini
mire kéto udhézime pérdorimi.
Né rast kalimi té artikullit te
persona t& treté, dorézojini
gjithashtu té gjitha dokumentet.

Pérmbaijtja e paketimit/
Pércaktimi i pjeséve
(ilus. A)

1 x skaré e palosshme me
qymyr (1)
1 x rrieté skare (2)
1 x dorezé (2a)
1 x ené qymyri (3)
2 x pjesé anésore (3a)
1 x manual pérdorimi

Té dhéna teknike
Pesha: 2,8 kg

Pérmasat (i montuar):

36 x 31 x 39 cm (Gja x Gje x L)
P&rmasat (i palosur):

36 x25,5x4,5cm

(Gja x Gje x L)

P&érmasat (sipérfaqgja e pjekjes):
33,5 x 23 cm (Gja x Gje)
Sasia e léndés djegése:

maks. 210 g

Léndé djegése: Qymyr druri/
briketa sipas standardit DIN EN
1860-2

Data e prodhimit
(Muaiji/viti): 10/2025
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Pérdorimi né pérputhje
me géllimin e caktuar

Ky artikull éshté projektuar

pér pérgatitien e ushgimeve té
pjekshme né ambient t& jashtém,
pér pérdorim privat. Artikulli nuk
éshté i pérshtatshém pér géllime
tregtare ose pér pérdorim si vatér
zjarri.

Simbolet dhe fjalét
sinjalizuese té pérdorura

Shenjé paralajméruese e
pérgjithshme, shérben pér
té treguar rrezige dhe
k&rcénime (p.sh. rrezik pér
jetén, [éndime ose shtypje).

Shenja urdhéruese i tregon

@ cdo pérdoruesi gé para
pérdorimit t& lexojé me
kujdes udhézimin e pérdo-
rimit dhe ta keté até gjith-
moné né dispozicion pér
t& gjithé pérdoruesit.

Pérdorni gjithmoné doreza
pér grilé ose doreza
kuzhine. Pérdorni doreza
né pérputhje me rregullo-
ret e PSA-sé (mbrojtie nga
nxehtésia, Kategoria ll,

p.sh. sipas standardit DIN
EN 407).

RREZIK! Fjalé sinjalizuese pér t&
treguar njé situaté t& menjéhersh-
me rreziku, e cila, nése nuk sh-
manget, mund té shkaktojé vdekije
ose |éndim té réndé.
PARALAJMERIM! Fialé sinjo-
lizuese pér té treguar njé situaté
t& mundshme rreziku, e cila, nése
nuk shmanget, mund té shkaktojé
vdekje ose léndim t& réndé.

KUJDES! Fjala sinjalizuese tre-
gon njé rrezik me shkallé t& ulét, i
cili, nése nuk shmanget, mund té
shkaktojé démtim t& artikullit ose
té pasurisé tjetér.

Udhézime sigurie
A Rrezik pér jetén!

* Mos i lini kurré fémijét pa mbi-
kéqyrje me materialin e paketi-
mit. Ka rrezik mbytjeje.

* KUJDES! Rrezik helmimi nga
monoksidi i karbonit. Mos e
pérdorni pajisien e grilés né
ambiente t& mbyllura, por
vetém né ambient té jashtém!

X

eyla!

X ** v
A%

Mos e pérdorni grilén né am-

biente t&¢ mbyllura dhe/ose t&

banueshme, si p.sh. ndértesq,

tenda, karavané, automijete

banimi ose anije. Ekziston

rrezik pér jetén nga helmimi me
monoksid karboni.

Rrezik lIéndimi pér
femijér!

* Fémijét nuk lejohen té luajné
me artikullin. Udhézoni fémijét,
vecanérisht pér faktin qé, qé
artikulli nuk &shté lodér.

* Kujdesuni pér déshirén natyra-
le pér lojé dhe pér kuriozitetin
eksperimental té fémijéve. Pa-
randaloni situata dhe sjellje gqé
nuk jané té parashikuara pér
pérdorimin e artikullit.

* Artikulli duhet té ruhet jashté
mundésisé sé fémijéve kur nuk
pérdoret.

A Rrezik léndimi!

* Mbusheni artikullin me maksi-
mumi 210 g léndé djegése.

* Kontrollojeni artikullin para ¢do
pérdorimi pér démtime apo
konsumim. Artikulli duhet t&
pérdoret vetém né gjendje té
rregullt!



* Gjaté pjekjes mos vishni rroba
shumé té gjera dhe lidhni flokét
e gjata pas.

» KUJDES! Mos pérdorni alkool
ose benziné pér ndezjen ose
rindezjen e zjarrit!

» KUJDES! Kjo paijisje e grilés
nxehet shumé gjaté pérdorimit
dhe nuk duhet t& zhvendoset sa
éshté né funksionim.

* Mos e pérdorni né ambiente té
mbyllural

» KUJDES! Mbaiini fémijét dhe
kafshét shtépiake larg!

* Mbani distancé té mjaftuesh-
me nga pjesét e nxehta, sepse
pérndryshe cdo kontakt mund
t& shkaktojé djegie shumé t&
rénda.

* Pérdorni gjithmoné ené grilimi
me doreza t& gjata dhe rezis-
tente ndaj nxehtésisé.

* Jini gjithmoné t& vémendshém
dhe kini kujdes né cdo veprim
qé béni. Mos e pérdorni pro-

duktin nése jeni t& shpérgendru-

ar ose té lodhur, apo ndodheni
nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose medikamenteve. Edhe

njé moment pakujdesie gjaté
pérdorimit té artikullit mund té
shkaktojé léndime serioze.

* Gjaté pérdorimit, yndyra e
nxehté mund té pikojé nga ena
e zjarrit. Mbani distancé té
mjaftueshme, sepse pérndry-
she ekziston rreziku i djegieve
shumé té rénda.

A Rrezik zjarri!

* Mbajeni njé zjarrfikés portativ
dhe njé kuti t& ndihmés sé paré
gati, pér té gené té pérgatitur
né rast zjarri ose aksidenti.

* Vendoseni artikullin para
pérdorimit mbi njé sipérfage té
sheshté dhe t& géndrueshme.

* Pérdorni vetém léndé djegése si-
pas standardit DIN EN 1860-2.

* KUJDES! Mos pérdorni alkool
ose benziné pér ndezjen ose
rindezjen e zjarrit! Pérdorni
vetém ndihmues ndezjeje qé
plotésojné standardin DIN EN
1860-3.

* Lénda djegése duhet té ndizet
vetém né zona té mbrojtura
nga era.

* Vendoseni artikullin né ményré
qé té jeté t& paktén 1 m larg
materialeve lehtésisht t& ndez-
shme.

* Mos e lini artikullin pa mbi-
kéqyrije. Sigurohuni qé lénda
djegése té jeté djegur plotésisht
dhe té jeté ftohur, pérpara se té
higni hirin.

* Léngjet e ndezshme qé hidhen
mbi prush mund té shkaktojné
flaké t& menjéhershme ose
shpérthime té vogla. Mos pér-
dorni kurré léngje ndezése si
benziné ose alkool. Mos hidhni
léndé djegése té€ ngopura me
léng ndezés mbi hirit t& nxehté.

Parandalim i démeve
materiale!

* Gjaté pérdorimit, vidat mund té
lirohen gradualisht dhe t& ndi-
kojné né stabilitetin e artikullit.
Kontrolloni forcén e shtréngimit
té vidhave para ¢do pérdori-
mi. Nése éshté e nevojshme,
shiréngoni pérséri té gjitha
vidhat pér té siguruar géndru-
eshmériné e ploté.

* Mos u ulni dhe mos géndroni
mbi artikullin.

* Mos e pérdorni artikullin nése
mungojné pjesé, ose nése ato
jané t& démtuara apo té konsu-
muara.

* Mos pérdorni ujé pér té shuar
materialin e djegshém.

* Kontrollojeni artikullin para ¢cdo
pérdorimi pér démtime apo
konsumim. Artikulli duhet t&
pérdoret vetém né gjendije té
rregullt!

Montim/Vendosje

* Pasi ta hapni, nxirrni té gjitha
pjesét e vecanta nga brendésia
e artikullit (1).

* Montoni artikullin sic tregohet
né ilus. B-G.

Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik lendimi!

Pérdorimi i pasakté i artikullit

mund t& shkaktojé léndime te per-

sonat si edhe démtime t& artikullit.

* Vendoseni artikullin né njé
sipérfaqge té pérshtatshme, t&
sheshté, té thaté, rezistente
ndaj nxehtésisé, t& padjegshme
dhe mjaftueshém t& géndruesh-
me (p.sh. né dysheme betoni
ose né toké).

* Artikulli nuk duhet té pérdoret
kurré mbi dysheme druri ose
ndonijé sipérfage tjetér t& djeg-
shme.

* Mos e pérdorni artikullin mbi
tavoliné ose ndonjé sipérfage
tietér t&€ ngjashme pune.

* Mbani njé distancé minimale
prej 1 m né té gjitha drejtimet
nga artikulli.

Vendoseni artikullin né vendin e

déshiruar.

Shénim: Zgjidhni njé sipérfaqe

t& forté dhe rezistente ndaj zjarrit.

Nése déshironi ta vendosni arti-

kullin mbi bar, vendosni fillimisht

pllaka guri né vendin e déshiruar.

Kéto sigurojné njé géndrueshméri

té sigurt.
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Ndezja e Iéndés djegése
PARALAJMERIM!
Rrezik léndimi!

Pérdorimi i pasakté i artikullit
mund t& shkaktojé [éndime te
personat.

* Artikulli nxehet shumé. Mos
e prekni kurré me duar té
zhveshura gjaté funksionimit.
Pé&rdorni doreza t& pérshtatsh-
me pér skaré ose kuzhiné.

Shénim: Ngrohni artikullin para

pérdorimit t& paré. Lénda djegé-

se duhet t& digjet t& paktén pér

30 minuta derisa t& mbetet vetém

nxehtésia e prushit.

1. Higeni rrietén e skarés (2) me
dorezén (2a) dhe mbushni mak-
simumi 210 g léndé djegése né
enén e montuar téqymyrit (3).

2.Vendosni njé ose dy ndezés
t& ngurté mbi léndén djegése.
Ndizini ato nga sipér.

3.Pasi té jeté ndezur lénda djeg-
ése, shpérndani até né ményré
t& njétrajtshme me njé mijet
t& pérshtatshém metalik (nuk
pérfshihet né paketim) né enén
eqymyrit.

4.Vendosni rrietén e skarés dhe
filloni me pjekjen.

Pjekje né skaré

PARALAJMERIM!
Rrezik léndimi!

Pérdorimi i pasakté i artikullit
mund t& shkaktojé [éndime te
personat.

* Gjaté vendosijes sé artikullit,
mbani njé distancé minimale
prej 1 m né té gjitha dreijtimet.

* Ekziston rrezik |éndimi pér
shkak t& njé flake t& papritur.

o Artikulli nxehet shumé. Mos
e prekni kurré me duar té
zhveshura gjaté funksionimit.
Pérdorni doreza t& pérshtatsh-
me pér skaré ose kuzhiné.

36 AL/MK

KUJDES!
Parandalimi i
démtimeve materiale!

Pérdorimi i pasakté i artikullit
mund té shkaktojé démtime t&
artikullit.
Shénim: Lajeni rrjetén e skarés
(2) me ujé té ngrohté dhe deter-
gjent té buté para pérdorimit t&
paré.
Shénim: Vendoseni ushqimin
pér pjekje vetém pasi énda djeg-
ése té jeté mbuluar me njé shtresé
hiril
1. Vendosni ushqimin pér pjekje
mbi rrietén e skarés.
2.Higeni ushgimin nga skara
sapo té arrihet niveli i déshiruar
i piekjes ose i skugjes.
Shénim: Me kalimin e kohés,
artikulli mund t€ marré njé ngjyré
mé té errét. Kjo mund t& ndodhé
pér shkak t& tymit dhe djegieve.

Magazinimi, pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik lendimi!

Pérdorimi i pasakté i artikullit

mund té shkaktojé I&ndime te

personat.

Artikulli nxehet shumé. Mos e pre-

kni kurré me duar té zhveshura.

Pérdorni doreza t& pérshtatshme

pér skaré ose kuzhiné.

* Léreni artikullin té ftohet ploté-
sisht para ¢do pastrimi.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri!

Pérdorimi i pasakté i artikullit dhe

i |lendés sé tij djegése mund té

shkaktojé léndime te personat si

dhe rrezik zjarri.

* Mos hidhni kurré hi ose mbetje
qymyri sa jané ende t& nxehta.
Prisni derisa ato t& jené ftohur
plotésisht.

KUJDES!
Parandalimi i
démtimeve materiale!

Pérdorimi i pasakté i artikullit
mund té shkaktojé démtime t&
artikullit.

* Mos pérdorni detergjenté agre-
sivé, furca me gime metali ose
najloni, si dhe objekte pastrimi
metalike ose t& mprehta, si
p.sh. thika, sfungjeré metaliké
elj. Sipérfagja mund t& démto-
het.

* Pas pjekjes, mos hidhni kurré
ujé té ftohté drejtpérdreijt mbi
léndén djegése pér ta shuar.
Pérndryshe, mund ta démtoni
artikullin.

Magazinojeni artikullin né rast
mos pérdorimi gjithmoné né njé
vend té& thaté dhe té pastér né
temperaturé ambienti.

Pastrimi i sipérfaqeve

* Pastroni artikullin pas ¢cdo pér-
dorimi.

* Higeni rrietén e skarés (2) dhe
pastroni miré me ujé té ngrohté
dhe detergjent té buté. Mé pas
thajeni miré.

* Hidhni hirin e ftohté nga ena e
qymyrit (3).

* Higni mbetjet e lirshme nga ar-
tikulli me njé sfungjer té lagésht.

* E RENDESISHME! Mos past-
roni kurré me mjete t& mprehta
pastrimi.



Udhézime pér
asgjésimin
= Hidhni artikullin dhe
TN materialet e paketimit né
pérputhje me rregulloret
lokale né fugi. Mbaijini materialet
e paketimit (sic jané geset
plastike) larg fémijéve. Pér mé
shumé informacion pér ményrén
e hedhjes sé artikullit t& pérdorur
kontaktoni administratén tuaj
komunale apo bashkiake. Hidhni
artikullin dhe paketimin né njé
ményré migésore me mjedisin.
/. Kodii riciklimit shérben pér
L):;() té shénuar materiale té
ndryshme me qgéllim qé ato
té rikthehen né ciklin e
ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol riciklimi
pér ciklin e riciklimit dhe njé
numér gé tregon llojin e
materialit.

Pérpunimi i shérbimit

IAN: 507872_2507

@® Shérbimi ndaj Klientit né
Magedoniné e Veriut
Tel. 0800 90698
E-Mail: deltasport@lidl.mk
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Felicitaril
Ati ales s& achizitionati un
produs de calitate superioa-
rd. Inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastrd.
Cititi cu atentie ur-
matoarele instructi-
uni de utilizare.
Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevdzute. Pastrati
aceste instructiuni de utiliza-
re intr-un loc sigur. In cazul
predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toata
documentatia acestuia.

Pachet de livrare/
denumirea compo-
nentelor (fig. A)
1 x grétar pe carbuni,
rabatabil (1)
1 x grilaj (2)
1 x maner (2aq)
1 x tava de carbuni (3)
2 x componente laterale
(3a)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice
Greutate: 2,8 kg

Dimensiuni (asamblat):
36x31 x39cm (Lx|x])
Dimensiuni (pliat): X
36 x255x4,5cm (Lx|x]
Dimensiuni suprafatd gratar:
33,5x23cm (Lx])
Cantitate combustibil:

max. 210 g

Combustibil: carbuni/carbuni
brichetati conform DIN EN
1860-2

ol

Data de fabricatie
(luna/anul): 10/2025
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Destinatie de utilizare

Acest produs a fost conceput
pentru prepararea alimentelor
pentru grdtar in aer liber,
pentru utilizare privatd.
Produsul nu este adecvat
pentru utilizare comerciald
sau pentru utilizare ca
semineu.

Simboluri utilizate
si cuvinte de
semnalizare

A Simbol general de

avertisment, serveste la
marcarea pericolelor si
riscurilor (de exemplu,
pericolele de moarte,

de vatdmare sau de
strivire).

Simbol de obligatie,
@ instruieste fiecare utili-
zator sa citeasca cu
atentie instructiunile de
utilizare Tnainte de
utilizare si sa le tind la
dispozitia tuturor utiliza-
torilor in orice moment.

Purtati intotdeauna
manusi pentru gratar
sau de bucatarie. Utili-
zati manusile in confor-
mitate cu regulamentele

EIP (protectie termica

categoria ll, de exem-
olu, DIN EN 407).

PERICOL! Cuvént de sem-
nalizare pentru identificarea
unei situatii de pericol iminent
care, in cazul in care nu este
evitat, are drept consecintd
decesul sau vatdmarea grava.

AVERTISMENT! Cuvant de
semnalizare pentru identifi-
carea unei situatii de pericol
posibil care, in cazul in care
nu este evitat, ar putea avea
drept consecintd decesul sau
vatamarea grava.

AVERTISMENT! Cuvantul de
avertizare defineste un pericol
cu un grad scdzut de risc,
care, in cazul in care nu este
evitat, poate avea drept con-
secintd daune ale produsului
sau ale altor bunuri.

Indicatii cu privire la

siguranta

/\ Pericol de moarte!

* Nu lasati niciodatd copiii
nesupravegheati in preajma
materialului de ambalare.
Exista pericol de sufocare
externa.

® AVERTISMENT! Pericol de
infoxicatie cu monoxid de
carbon. Nu utilizati grétarul
in spatii inchise, ci numai n
exterior!

X

A

794
g
Nu utilizati gratarul in spatii
inchise si/sau locuibile, de
exemplu, cladiri, corturi,
rulote sau vehicule similare,
barci. Exista un pericol de
moarte cauzat de intoxica-
fia cu monoxid de carbon.

Pericol de vatamare
pentru copii!

* Copiii nu trebuie s se joa-
ce cu produsul. In specidal,
atentionati copiii cd produ-
sul nu este o jucarie.




e Luati in considerare dorinfa

de joacad si de experimenta-
re a copiilor. Evitati situatiile
si comportamentele care nu
sunt corespunzdtoare desti-
natiei de utilizare a produ-
sului.

Cand nu este folosit, produ-
sul trebuie depozitat intr-un
loc la care copiii nu au
acces.

A Pericol de vatamare!

Incéreati produsul cu max.
210 g de combustibil.
Inainte de fiecare utilizare,
verificati dacd produsul este
deteriorat sau uzat. Produ-
sul trebuie utilizat numai in
stare ireprosabild!

Nu purtati imbrdcdminte
prea largd cand faceti gra-
tar, legati parul lung.
AVERTISMENT! Nu folositi
alcool sau benzina pentru
aprinderea sau reaprinde-
rea focului!

AVERTISMENT! Acest gratar
se incdlzeste foarte mult si
nu trebuie miscat in timpul
utilizariil

A nu se utiliza in spatii
inchise!

AVERTISMENT! A se feri de
copii si animalele de com-
panie!

Mentineti o distanta cores-
punzdatoare fatd de com-
ponentele fierbinti, in caz
contrar, orice contact poate
duce la arsuri grave.
Utilizati intotdeauna ustensi-
le pentru gratar cu mdnere
lungi, rezistente la caldura.

e Fiti intotdeauna atenti si
aveti grija la ceea ce faceti.
Nu utilizati produsul dacé
nu i puteti acorda o atentie
depling sau va simtiti obo-
sit(d), respectiv va aflati sub
influenta drogurilor, a alco-
olului sau a medicamente-
lor. Chiar si un moment de
neatentie in timpul utilizdrii
produsului poate duce la
vatamari grave.

e Grasimea fierbinte poate
picura din bolul pentru foc
in timpul utilizdrii. Pastrati
o distanta suficientd, deoa-
rece, in caz contrar, existd
riscul de arsuri grave.

A Pericol de incendiu!

® Tineti la indemand un ex-
tinctor si o trusd de prim
ajutor in caz de accident
sau de incendiu.

® |nainte de utilizare, ampla-
sati produsul pe o suprafata
sigurd, plang.

e Utilizati exclusiv combustibil
conform DIN EN 1860-2.

® AVERTISMENT! Nu folositi
alcool sau benzing pentru
aprinderea sau reaprinde-
rea foculuil Utilizati exclusiv
materiale auxiliare pentru
aprindere conforme cu DIN
EN 1860-3.

e Aprindeti combustibilul
exclusiv in zone protejate
contra vantului.

* Asezati produsul astfel incét
sa se afle la min. 1 m dis-
tantd fatd de materiale usor
inflamabile.

* Nu lasati produsul nesupra-
vegheat. Asigurati-va cd
indepdrtati cenusa numai
dupd ce combustibilul a ars
complet si s-a rdcit.

e Lichidele inflamabile turna-
te peste carbuni formeaza
scantei puternice sau de-
flagratii. Nu utilizati nicio-
datd lichide de aprindere
precum benzind sau alcool.
Nu asezati combustibil m-
bibat in lichid de aprindere
pe carbuni.

Evitarea daunelor
materiale!

e In timpul utiliz&rii, imbindri-
le cu surub se pot desface
treptat si pot afecta stabili-
tatea produsului. Verificati
rezistenta suruburilor inainte
de fiecare utilizare. Daca
este necesar, strangeti din
nou toate suruburile pentru
a asigura stabilitatea.

® Nu va rezemati si nu va
asezati pe produs.

* Nu utilizati produsul dacé
unele componente lipsesc,
sunt deteriorate sau uzate.

* Nu utilizati apd pentru stin-
gerea combustibilul.

¢ |nainte de fiecare utilizare,
verificati dacd produsul este
deteriorat sau uzat. Produ-
sul trebuie utilizat numai in
stare ireprosabild!

Montarea/amplasarea

® Dupd depliere, scoateti
toate piesele individuale din
interiorul produsului (1).

® Montati produsul conform
ilustratiilor din fig. B-G.

Utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare!

In cazul utilizarii necorespun-
zdtoare a produsului pot avea
loc vatamari corporale, pre-
cum si deteriordri la nivelul
produsului.
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® Amplasati produsul pe o
suprafatd usor accesibild,
netedd, uscatd, rezistentd
la caldurd, neinflamabila
si suficient de stabila (de
exemplu, pardoseald din
beton, pamant).

® Produsul nu trebuie utilizat
niciodatd pe o podea din
lemn sau pe o altd suprafa-
ta de sprijin inflamabild.

*Nu utilizati produsul pe o
masd sau pe suprafete de
lucru similare.

*P&strati o distan{d minimd
de 1 m in toate directiile
fata de produs.

Amplasati produsul in locul
dorit.

Indicatie: alegeti o supra-
fata solida, rezistentd la foc.
Daca doriti s asezati pro-
dusul pe gazon, asezati mai
intdi pietre de pavaj in locul
dorit. Acestea garanteazd o
pozitie sigura.
Aprinderea
combustibilului

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare!

Tn cazul utilizarii necorespun-
zatoare a produsului pot avea
loc vatamari corporale.
® Produsul devine foarte fier-
binte. Nu il atingeti nicio-
datd cu mainile goale in
timpul functiondrii. Utilizati
mdnusi pentru gratar sau de
bucétarie corespunzatoare.
Indicatie: incdlziti produsul
nainte de prima utilizare.
Combustibilul trebuie sa arda
timp de cel putin 30 de minu-
te.
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1. Scoateti grilajul (2) cu
ajutorul ménerului (20)
si incdreati tava de cdr-
buni (3) montatd cu
max. 210 g de combusti-
bil.

2. Asezati unul sau doud
aprinzdatoare de combus-
tibil solid pe combustibil.
Aprindeti-le de sus.

3. Dupd aprindere, distribuiti
combustibilul uniform n
tava de carbuni cu ajutorul
unui obiect metalic adecvat
(nu este inclus in pachetul
de livrare).

4. Asezati grilajul si incepeti
sa faceti gratar.

Cum faceti gratar

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare!

In cazul utilizérii necorespun-
zdtoare a produsului pot avea
loc vatdmari corporale.

*a amplasarea produsului,
pastrati o distantd minimd
de 1 m in toate directiile.

*Existd pericol de vatamare
din cauza unor posibile
scantei puternice.

® Produsul devine foarte fier-
binte. Nu il atingeti nicio-
datd cu mdinile goale in
timpul functiondrii. Utilizati
mdnusi pentru gratar sau de
bucdtdarie corespunzdtoare.

AVERTISMENT!
Evitarea daunelor
materiale!

Tn cazul utilizarii necores-
punzdtoare a produsului pot
avea loc deteriorari la nivelul
acestuia.

Indicatie: inainte de prima
utilizare, spalati grilajul (2) cu
apd calda si detergent deli-
cat.

Indicatie: asezati alimentele

pentru gratar numai dupd ce

combustibilul este acoperit cu
un strat de cenusadl

1. Asezati alimentele pentru
gratar pe grilaj.

2. Luati alimentele de pe
gratar cand au atins punc-
tul de gatire sau gradul de
rumenire dorit.

Indicatie: produsul se poate

Tnnegri in timp. Acest lucru se

intdmpla din cauza fumului si

a arsurilor.

Depozitare si curatare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare!

In cazul utilizarii necorespun-
zdtoare a produsului pot avea
loc vatamari corporale.
Produsul devine foarte fier-
binte. Nu il atingeti niciodatd
cu mdinile goale. Utilizati
mdnusi pentru gratar sau de
bucdtéarie corespunzatoare.
e asati produsul sa se rdceas-
c& complet inainte de fieca-
re curatare.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu!

In cazul utilizarii necores-

punzdtoare a produsului si a

combustibilului pot avea loc

vatdmari corporale si poate

apdrea pericol de incendiu.

*Nu aruncati niciodatd cenu-
sa sau reziduurile de carbu-
ne fierbinti. Asteptati péna
cand acestea se rdcesc
complet.



AVERTISMENT!
Evitarea daunelor
materiale!

In cazul utilizarii necores-
punzdtoare a produsului pot
avea loc deteriorari la nivelul
acestuia.

*Nu utilizati agenti de curdto-
re agresivi, perii din metal
sau nailon, obiecte de
curdfare metalice sau as-
cutite, precum cutite, burefi
din sarma etc. Acestea pot
deteriora suprafata.

*Nu turnati niciodatd apd
rece direct pe combustibil
pentru stingerea acestuia
dupd ce ati facut gratar. In
caz contrar, puteti deteriora
produsul.

in cazul in care nu il folositi,
depozitati intotdeauna produ-
sul in stare uscatd si curatd, la
temperatura camerei.

Curatarea suprafetelor

. Curo’rcm produsul dupo
fiecare utilizare.

® Scoateti grilajul (2) si cura-
tati-l bine cu apa calda cu
duritate micd. Apoi uscati-l
bine.

* Aruncati cenusa rece din
tava de cérbuni (3).

e Indepartati depunerile des-
prinde de pe produs cu un
burete umed.

® IMPORTANT! Nu curdtati
niciodatd produsul cu deter-
genti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

<3 Eliminati produsul si
@A materialele de ambalare
in conformitate cu regle-
mentdrile locale in vigoare.
Nu lasati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din
folie) la indemana copiilor.
Puteti afla mai multe informa-
tii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de
la municipalitatea sau admi-
nistratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod
ecologic.

N Codul de reciclare este
folosit pentru a identifica
diferite materiale in

vederea returndrii acestora in
ciclul de reciclare (Recycling).
Codul este format din simbo-
lul de reciclare destinat sa
reflecte ciclul de valorificare
si un numar care identifica
materialul.

Operatiuni de service
IAN: 507872_2507
Service Romdnia

Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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MNosnpasneHms!
C Bawara nokynka Bue musbpa-
XTe MPOAYKT C BUCOKO KAYECTBO.
3ano3sHamTe ce ¢ Hero npeau
MbPBOTO MY M3MON3BAHE.
3a uenta npouerere
BHUMATENHO cnepnsa-
LLOTO PHLKOBOACTBOTO
30 U3NOJN3BAHE.
M3non3sarite npoaykta camo B
CbOTBETCTBME C OMUCAHKUETO M 3d
nocoueHute ob6NACTM HA NpUno-
xeHue. CbxpaHsasaite nobpe
PBKOBOACTBOTO 30 M3MON3BAHE.
[Npu npenaeaHeTo Ha NpoaykTa
HQ TPeTa CTpPaHa NpeaaknTe U
BCMUKM LIOKYMEHTH.

O6xear Ha pocraexkara/
o603HaueHue Ha
vacture (¢pwur. A)

1 x creBaem rpmn ¢
nbpBeHu Burmwa (1)
1 x ckapa 3a rpun (2)
1 x opwxka (2a)
1 x kamepa 3a sbramwa (3)
2 x ctpaHmunm yactm (3a)
1 x pbkoBOACTBO 301 M3MON3BAHE

TexHUYEecKn AaOHHMU

Terno: 2,8 kg

Pasmepu (B crnobeHo chctogHme):
36 x31 x39cm (O x LW x B)
Pasmepu (B creHaTo chcTogHME):
36 x255x4,5cm (0 x LU x B)
Pasmepu HO NOBLPXHOCTTA HA
rpyna: 33,5 x 23 cm (O x L)
Konuuectso Ha ropusoTo:

makec. 210 g

[opuBo: obpBEHM BbIMWA/ BpM-
ketn B cvotBetcteme ¢ DIN EN

1860-2

Iara Ha npoussoacTteo
(meceu/ronmua): 10/2025
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MN3nonseaHe no
npenHAasHaueHue

Tosu nponykT e paspaborteH 3a
nuyHa ynotpeba 3a npurotegHe
HO XPAHA HA TPUI HA OTKPMTO.
[MponykTsT He e noaxonsLy 3a
TbPrOBCKM LieNu mnu 3a ynotpeba
KQTO OTHMLLE.

N3non3sBaHu cumBOonNu m
CUTHANHU AYyMM

O6w npeaynpeautene
3HAK, CYXM 30 0603HAYA-
BAHE HQ OMACHOCTM M
puvckose (Hanp. onacHoc-
TW 30 XMBOTQ, ONACHOCTM
OT HOPQHSBAHMWA MM OT
npuTMCKaHe).

@ 3ambnkasaly 3HAK, YKA3Ba

Ha BCekM notpeburen na
npoyete BHMMATENHO
PBKOBOACTBOTO 30 M3MON3-
BAHe npenu ynotpeba u
0a ro NPenocTaBs BUHATM

HQ BCMUYKM APYTU NOTPebu-
Tenu.

Bunaru Hocete prkasmum
30 TPMA AU KyXHEHCKM
pbkaemum. M3nonssarite
PBLKABMLM CHINACHO HOPMU-

te 3a JINC (3awmra ot
CMNHQ TOMAMHA KATEro-

pus Il, Hanp. DIN EN 407).
ONACHOCT! Curnanta nyma

30 0603HAYABAHE HO HEMoCcpen-
CTBEHO NPEACTOALLA ONACHA
CUTyaums, KOSTo, aKo He bbae
n3berHara, we nosene 4O CMbPT
UNN TEXXKHU HAPAHIBAHMA.

NPEAYNPEOXKAEHMUE! Cur-
HaMHa Byma 3a o6o3HaYaBaHe
HQ Bb3MOXHO OMACHA CUTyauMs,
KOSTO, ako He 6bae u3berHaraq,
MOXe [0 AoBeae A0 CMBPT UMK
TEXKM HAOPAHSBAHMS.

BHUMAHME! CurHanHara
LyMa ce u3nonsea 3a o6o3Hava-
BAHE HA OMACHOCT C HUCKA CTe-
MeH Ha PUCK, KOSTO, aKO He Hbae
n3berHata, Moxe A4 AoBeAe OO
MQTEPUANHA WETA HA NPOAYKTa
MK APYTO UMYLLECTBO.

YkazaHums 3a
6e3onacHocT

A OnacHocr 3a xxusora!

* Hukora He octassiTe neua bes
HOO30pP C OMOKOBBbYHMTE MaTE-
pranu. ChlyecTtByBa onacHOCT
OT 3aAYyLIABAHE.

e BHMMAHMWME! OnacHocr ot
OTPABSHE C BbINEPOAEH OKCUA.
He usnonssarre rpuna 8 3ateo-
PEHU NOMELLEHMS, O CAMO Ha
otkputol

X X

A

8,V
£
He musnonssarire rpuna B
3ATBOPEHM U/ MU XMAULLHU
noMeLLeHus, Hanp. crpaam,
nanaTtkM, KEMNepw, KApasaHu,
noaku. CbluectsyBa onacHoCT
30 KMBOTA OT HATPABSHE C
BbINIEPOAEH OKCMA.

OnacHocr ot
HapaHsBaHe Ha peua!

* [leua He 6uBa na MrpasT ¢
npoaykra. MHctpyktuparre
neuata ocobeHo 3a ToBa, ye
NPOAYKTHT HE € UTPAYKA.

* VMaitte npensma ectecTBeHms
MHCTUHKT Ha OeuaTa Aa cu
UIPaST M KENAHMETO UM Ld
ekcnepumeHtupar. [penotspa-
TABAMTE CMTYALMM M NOBee-
HW$, KOMTO He ca cbobpaseHu
C npoaykTa.



* To3u npoaykr Tps6ea aa ce
CbXPOHSABA HA HEAOCTLIMHO
30 oeLa MACTo, KOraTo He ce
M3Non3Ba.

A OnacHocr ot HapaHsBaHe!

* [TbnHeTe NnponykTa ¢ Makc.
210 g ropuso.

* MNpeau Bcaka ynotpeba npose-
psBAMTE NPOAYKTA 30 NOBPEAM
nnn msHocsaHms. ponykrbt
Tps68a na 6bae M3NON3BaH
CAMO B M3MPABHO CbCTOAHME!

* [1pn neyeHeTo HA rPUN He Ho-

ceTe TBbpLE WHPOKO 0bnekno,

BbP>XETE ObNTMTE KOCKU.

BHMMAHWE! 3a 3anansanxe

MMM MOBTOPHO 3ANANBAHE He

M3NOM3BAMTE CAMPT UK BeH-

3uH!

BHMMAHWE! Tosu rpun ce

HAropeLsBa MHOTO CHITHO M MO

Bpeme Ha ynotpeba He Tpabsa

na ce npemecreal

* He usnonsearire B 3atBOpEHHM

nomelueHms!

BHMMAHWE! Opvxre neuara

M AOMALUHUTE NOOUMUM OO-

ney!

e CroiTe HO OCTATBYHO Pa3-
CTOSHME OT TopeLLM YaCTH, Tb

KATO B MPOTMBEH CNYYaM BCEKM
KOHTAKT MOXe [a [oBene N0
U3KITIOUMUTENHO TEXKM M3raps-
HMS.

* BuHarn usnonssavire npubopm
30 rPMA C ABATM, YCTOMUYMBM HA
CMITHA TOMMHA APBXKKM.

* Bunaru 6baete BHMMaTenHM U
MOCTOSHHO criefieTe KaKBO Npa-
BuTe. He nsnonssarte npony-
KTQ, OKO CT€ HEKOHLIEHTPUPAHM
UMW YMOPEHM, pecn. CTe Noa
BNUSHWE HO HOPKOTULM, ONKO-
xon unu nekapcrea. Camo mur
HEeBHMMAHKWeE npum ynotpebara
HQ MPOAYKTA MOXe AA [OBeAe
[0 M3KITIOUMUTENHO TEXKM HAPa-
HABAHUS.

* Mo Bpeme Ha ynotpebara ot
KQMepaTa HA OTHMLLETO MOXe
0Q Kane ropela MasHMHA.
Cro#iTe HO DOCTATBYHO PaA3CTOS-
HWE, TbIM KATO B NPOTMBEH CIy-
4aM MMA OMACHOCT OT M3KMIOUM-
TEMHO TEXKM U3TAPAHMS.

A OnacHocr ot noxap!

* [TonnbpixarTe B roToBHOCT
NOXAPOracHTen 1 anTeyka 3a
MbpBA Nomou, 3a aa 6vaere
MOArOTBEHM B CMyYdAM HA 3n0no-
NyKa MM Noxap.

* MNpeau ynotpeba nocrasete
NPO#YKTA BbPXY CTABUIIHA,
PABHA OCHOBA.

* /M3non3sarite camMo ropmso B Cb-
oteetcreue ¢ DIN EN 1860-2.

* BHUMAHME! 3a 3ananec-

HE MNU NOBTOPHO 3ANANBAHE
He M3NON3BAMTE CNUPT UNK
6en3mH! Manonseante camo
MOMOLLHM CPEACTBA 3d 3anan-
BaHe B chotetctue ¢ DIN EN
1860-3.

* [Nanete ropmeoTo camo B 3aLym-
TEHM OT BATHP 30HM.

* Pasnonaravirte npoaykra Taka,
ye 0a 6bAE HAO MUH. PascTos-
HWe oT | m oT necHoBb3NNAME-
HUMM MaTEPUAnK.

* He ocraesitte nponykra 6es3
Hansop. [pean na usxesvpnure
nernenta, ce yeepere, ye ropu-
BOTO € HAMbIHO M3ropsNo U ce
e oxnagmno.

* 3ananmMmm TEYHOCTH, M3CUNA-
HW B XXOPABATA, NPUYMHABAT
06pa3yBaHe HO OCTPOBBPXM
NAAMbLM MNKM B3puBoBe. Huko-
ra He M3NON3BAMTE 3ANANUTEN-
HQ TEYHOCT KATO BEH3MH Mnu
cnuprt. He nocrasgite HanoeHo
CbC 3QMANUTENHA TEYHOCT FOpH-
BO BbPXY XXOPABATA.

MpenoTteparseaHe Ha
marepuanHu wetun!

* [No speme Ha ynotpebara
BUHTOBMUTE CbeOMHEHMS MOXE
NoCTeneHHo Aa ce pasxnabst
M 0O HAPYLWAT CTABUIHOCTTA
Ha npoaykTa. [Mpeam Beska
ynotpeba nposepssaiTe
30POBMHATA HO BUHTOBETE.
Mpn HeobxooumocT 3aterHerte
BCUUYKM BUHTOBE OLLE BEOHDBX,
30 10 Ce rapaHTMpPa cTabunHo
MONOXeHMe.

* He canarite u He cTbnBAMTE
BbPXY MPOAYKTA.

* He usnonseate npoaykra, ako
NUMCBAT YACTU UK UMA NOBpE-
OEHMU MMM M3HOCEHM YACTH.

* He u3non3eakte Boaa 3a race-
He HO MATepMana 3a ropexe.

* Npeau Bcaka ynotpeba npose-
pABAiTE NPOAYKTA 30 MOBPELM
unu nsHoceanms. [Mponykrst
Tpa6Ba na 6bae M3NOM3BAH
CAMO B M3MPABHO CbCTOSHUE!

Montax/pasnonarane

* Cnen pasrbBaHeTo M3BOME-
Te BCMYKM OTAENHM YaCTH OT
BBTPELLHOCTTA Ha npoaykTa (1).
* MoHTHpaiTe NpoayKTa, KAKTO
e nokasaHo Ha ¢ur. B - G.

Ynotpeba

NPEAYNPEOXOEHUE!
OnacHocr or
HapaHsaBaHe!

Henpasuntoto 6opaseHe ¢ npo-
NyKTa MOXe Ad AoBene A0 Hapa-
HSBOHMS HA XOPA M OO MOBPEau
HQ NpomyKTa.

* Pasnonaravirte npoaykta Ha
NECHOOOCTBIHA, PABHA, CYXQ,
YCTOMUYMBA HA CUITHA TOMMAMHQ,
HEe3aNanMMa M 0OCTATbYHO
cTabunHa NoBbLPXHOCT (Hanp.
6eToHeH Noa, 3eMHA MOBbPX-
HOCT).
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* [MpomykTbT HKUKOrA He Tpsbea
[Q Ce M3MON3BA BbPXY AbPBEH
noa MK Apyra 3ananuma no-
BbPXHOCT 30 NOCTABSHE.

* He usnonseaiire npoaykta Bbp-
Xy Maca unu nogobHa pabor-
HO MOBBPXHOCT.

* Cnassaitte MUHMMAMHO pas-
crosHue ot 1 m or npoaykTta
BbB BCMUKM MOCOKM.

[MoctaBeTe nponykTa Ha >XenaHo-
TO MSCTO.

YkazaHme: usbepete crabunna,
YCTOMUYMBA HA OrbH OCHOBA. AkO
Xeraete Ad NOCTABUTe NPony-
KTO BbPXY TPEBHA MAOL, MbPBO
NOCTABETE NABETA HA XENAHOTO
mscro. Te rapaHTUpar cTabunHo
NONOXeHMe.

3anansaHe Ha ropMBOTO

NPEAYNPEOKOEHUE!
OnacHocT oT HapaHs-
BaHe!

HenpasunHoto 6opasete ¢
NpOLoyKTA MOXe Ad AoBefe A0
HOPQHSBAHUS HA XOPA.

* [1ponykTsT cTOBA MHOTO ropetl.
Hukora He ro mokocsarre ¢
ronu psle no Bpeme Ha pabo-
Ta. M3nonsearte noaxomdaim
PBKABMLM 30 TPUA MU KYXHEH-
CKM PBKABULM.

YxasaHme: npeau nbpsatd

ynotpeba 3arpeite npoaykra. [o-

pvBOTO TPA6BA 04 TNEE MUHUMYM

30 MuHyTH.

1.Cesanete ckapara 3a rpun (2)
c apwxkata (2a) u Hanba-
Hete Makc. 210 g ropumso
B MOHTMPOHATA KOMepA 3a
sbramwa (3).

2.Mocrasete eaHa mnm age TBbP-
OM NOAMNANKK BbPXY FOPMBOTO.
3ananerte v otrope.
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3.Cnen pasrapsHeto pasnpene-
nete ropMBOTO C MOAXOAALY
MeTaneH npeaMer (He ce
CbAbPXKA B 06XBATA HA AOCTAB-
KQTA) PABHOMEPHO B KOMepATa
30 BBIMLLA.

4.MNocrasete ckapara 3a rpmn u
3aMoyYHeTe A neyerte HA rpPMI.

MeueHe Ha rpun

APEAYNPE>XXOEHUE!
OnacHocT oT HapaHs-
BaHe!

HenpasunHoto 6opaseHe ¢
NPOAYKTa MoXe Aa Aosefe A0
HOPAHABAHMS HO XOPA.

* [Npwu pasnonaraxeto Ha npo-
OyKTa CNA3BAMTE MUHUMANHO
pascTosHMe oT 1 m BbB BCHUYKM
MOCOKM.

* ColuectByBa OMNACHOCT OT Ha-
POHSBAHE OT Bb3MOXEH OCTPO-
BbPX NAAMBK.

* [1poayKTbT CTABA MHOTO ropeL.
Hukora He ro nokocsawte ¢
ronu psue no speme Ha pabo-
Ta. M3non3sarire noaxoaswm
PBKABULM 30 TPUIT UK KYXHEH-
CKM PBKABMLM.

BHUMAHME!
NMpenoTteparasaHe Ha
marepuanHu wetu!

HenpasunHoto 6opasere ¢
NPOAYKTa MOXe Ad foBefe Ao
NOBPEAM HA MPOAYKTA.
YKasaHue: npenm nbpeata
ynotpeba usmmiTe ckapaTta 3a
rpvn (2) ¢ Tonna Boaa U mek
npenapar 3a MUEHe.
YkasaHue: nocragete XxpaHaTa
30 nevyeHe efBa crep KAto ropu-
BOTO Ce MoKpwue cbc cnom nenen!
1.MNocraBete xpaHarta 3a neyeHe
BbPXY CKAPATA 3Q rpumn.
2.MaxHeTe xpaHata 3a nevene,
KOraTo ce OOCTMUIHE XenaHara
cTeneH Ha rOTOBHOCT MMM HA
3arap.

YkasaHue: c teyeHne Ha Bpe-
METO LBETBT HO MPOAYKTA MOXe
na notemHee. ToBa ce ObMXM HA
LMMa 1 obrapsaHusaTa.

CbxpaHeHue,
rnouucreaHe

NPEAYNPEOKOEHWUE!
OnacHocT ot HapaHs-
BaHe!

HenpasunHoto 6opasete ¢
npoaykTa MoXe Aa aosene no
HOPAHSABAHMS HA XOpd.
[NponyKTbT CTABA MHOTO ropelLl.
Hwukora He ro nokocearite ¢ ronm
pble. V3nonssarrte nooxonsium
PBKABMLM 30 FPUI UM KYXHEHCKM
PBKABULIM.
* [penu Bcsiko noumncreaHe ocro-
BAMTE MPOAYKTA A4 CE OXNaaM
HAMBIHO.

NPEAYNPEDKAEHUE!
OnacHocr ot noxap!

HenpasunHoto 6opasete ¢ npo-

OYKTQ 1 TOPUBOTO 30 HEFO MOXE

0a noseae A0 HAPAHSBAHMS Ha

XOpd U [0 ONACHOCT OT NOXAp.

* Hukora He u3xBbpnsiTe ro-
peLla nenen MnM ocTaTbLm OT
BbIMWA. M3uakakTe, aokaro
Te ce OXNaasT HaMbIHO.

BHUAMAHMUE!
NMpenoTteparseaHe Ha
marepuanHu wetn!

HenpasunHoto 6opasere ¢
NPOAYKTA MOXe 0a foBeae Ao
noBpeau Ha NPoaykKTa.

* He usnonssarre arpecusHm no-
YMCTBALUM NPenapaTh, YeTku C
METANEH UMK HOMIIOHOB KOCBM,
METAMHM M OCTPU NpeameTM
30 MOYMCTBAHE KATO HOXOBE,
meTantu rsbu m ap. Te morar
na ﬂOBpeﬂ,ﬂT I'IOB'prHOCTTO.



* Cnen nevyeHeTo HA rpMn HUKOTd
He M3CUNBAMTE CTYAEeHA BOAA
AMPEKTHO BbPXY FOPMBOTO,
3a Aa ro yracure. B npotueen
cryyaM Moxe Od nospenmte
nponyKra.

CobxpaHsBakTE NPOAYKTA BUHATM

CYX M YKCT, HO CTAMHA TEMNEPa-

TypQ, KOraro He ro u3nonseare.

Mouncreaxe Ha

MOBBPXHOCTUTE

* [Touncreamte nponykra cnen
BCSKa ynotpeba.

* Ceanerte ckaparta 3a rpun (2)
M 5 noumncrete nobpe ¢ Boaa ¢
Mek npenapar 3a mmere. Cnen
TOBQ 1 nopcyLwerte nobpe.

* 3xBbpnete cTyneHata nenen
OT KaMeparTa 3a ebrmmwa (3).

* OrctpaHeTte pa3MekHATMTE OT-
NAraHu1s No NPomyKTa ¢ MoKpa
6a.

* BAXXHO! Hukora He noumcr-
BAKMTE C ArPECMUBHM MOUYMUCTBA-
WM npenaparm.

YkasaHus 3a OTCTPaHS-
BAHE KATO OTNARbK

- N3xsbpnerte nponykra u
%n ONAKOBBYHMUTE MATEPUANM B
CbOTBETCTBME C EUCTBALLM-
Te MecTHM pasnopenbu. CohxpaHs-
BAMTE OMAKOBBYHWUTE MATepUani
(kaTo Hanp. HaknoHoBM nnukose)
HO MSCTO, HEAOCTBLMNHO 30 Aeua.
HonbnHmtenHa uupopmaums
OTHOCHO M3XBBPMSHETO HA M3Ne3-
nus oT ynotpeba npomykT e
nonyumre ot Bawara obwuHcka
“nu rpaacka ynpasea. Msxebpne-
Te NPOAYKTA M ONAKOBKATA C
PUXQa 30 OKOMHATA cpeaa.

/\, Kombt 30 peumknunpate
(—);: cny>u 30 0603HAYABAHE HA
PA3MYHK MATEPMANM 30
BPBLIAHETO MM B LIMKBIA 30 MOB-
TOpHO M3non3saxe (peumknupa-
He). KombT ce cbctom ot cumson
30 PELMKIMPAHE 30 LMKBIA 30
NOBTOPHO M3MOM3BAHE W HOMEP,
ob03HaYaBALY MATEPHANA.

YKasaHus 3a rapaHums-
Ta U NpoLeca Ha cepeus-
Ho o6cny>xBaHe

FfapaHums

YBaXKaEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen
nonyyasare 2 roAuHKW rapaH-

LMs OT OaTaTd HA nokynkara. B
CNY4YaM Ha HeCLOTBETCTBME HA
NPOAYKTa C NOrOBOPA 30 MPOLAX-
6a Bre nmare 3akoHHO npaso

04 npenssuTe peknamaums npen
NPOOABAYA HA NPOAYKTA MPM
YCNOBMATA U B CPOKOBETE, onpe-
nenexu B rnasa Tpeta, pasaen |
v Il v rnasa yeTBbpTa OT 30KOHA
30 NpefocTaBsHe HA LM$pPoBo
CbObPXKAHME M UMPPOBM YyC-

NyrM v 30 Npoaax6a Ha CToKM
(3nucuync)*.

Bawwre npasa, npomstnuawm ot
nocoueHute pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AONY
NPeOCTaBEHA TbProBCKA rApaH-
LMS, HE CA CBBP3AHM C PA3XOLM
30 noTpebuTenmTe U HE3ABUCUMO
OT Hes MPOAUBAYDBT HA NPOAYKTA
OTroBapPS 30 NUMNCATA HA CbOTBET-
CTBMe Ha NOTpebUTENCKATA CTOKA
c morosopa 3a npopaxba cbrnac-

no 3MCLYNC.

FapaHUMOHHM ycnoBus
FOPAHUMOHHUAT CPOK € 2 roam-
HM OT AATATA HA NOMYYABAHE HA
crokara. [asere nobpe opuru-
HanHaTa kacosa Henexka. Tou
LOKYMEHT € HeOBXOAMM KaTo A0
KQ3QTencreo 3a nokynkara. Ako B
PAMKMTE HO TPU FOAMHM OT AATa-
TO HO 30KYMYBAHE HA TO3M NPO-
0yKT ce NosBu AedekT Ha MaTepu-
ana 1M NpomnsBoacTseH aedexT,
npoayktsT we 6vae HesnnarHo
PEMOHTUPAH MU 3AMEHEH.
FapaHumsTa npeanonara B pam-
KMTE HQ TPUTOAMLLIHMS TAPaH-
LUMOHEH CPOK A Ce NPencTaBsT
nedpeKkTHUAT yped, Kacosara
6enexka (kacosmst GoH), kKakTo M
BCMUKM APYTM OOKYMEHTH, YCTa-
HOBSBALUM HANUYMETO HA OedekT
M NMUCMEHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
Cce CbCTOM OEPEKTLT U KOTA € Bb3-
HukHan. Ako nedekTsT e nokpuT
OT HawaTa rapaHums, Bue wwe
nonyuure o6paTHO PEMOHTUPQ-
HMS MAK HOB NpoRyKT. B cnyuart
HO 30MSHA HO AedeKTHAa CTOKA
MbPBOHAYATHMTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FTOPAHLUMOHHM YCNOBMS Ce
3anasear. B cnyyakt Ha pemoHT
HO nedeKTHa CTOKA, CPOKBT HA
PEMOHTA ce NPMBABS KbM FAPaH-
LMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYaNHO
HANUYHUTE M YCTAHOBEHU NOBPE-
oM U nedekTM olle nNpm NOoKynKa-
Ta Tps6Ba Oa ce cvoblm BegHara
cnen pasonakosaHeto. Esentyan-
HWUTE PEMOHTU CNen M3TMYAHE HA
APAHLMOHHMS CPOK €A CpeLyy
30nnawaHe.

PeMOHTBT Mnn 3aMsHATA HA Npo-
0yKTO He MOPAXXAAT HOBA rAPAH-
ums.
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O6xBar Ha rapaHuMuaTa
YpensT e npousseneH rpuxnmeo
crnopen CTpormTe U3MCKBAHMS 3
KQUeCTBO M [OBPOCHBECTHO U3MM-
TOH Npeau aocraeka. FapaHumsta
BaXM 30 gedekT Ha Matepuana
WM NPOM3BOOCTBEHM AePEKTM.
FapaHumsTa He 06XBALLA KOH-
CYyMaTMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT Ha
HOPMQIHO M3HOCBAHE, MOPAAM
KoeTo Morar aa 6vaar pasrnex-
LOHW KATO 6BP30 U3HOCBALLM Ce
yact (Hanpumep dunTpm Mnm
NPUCTABKM) MAK noBpeanTe Ha
YynnMeM 4actu (Hanpumep npe-
KbCBAYM, ATEPMM MU TAKMBA
NPOM3BEOEHU OT CTHKIIO).
[apaHumsTa oTnana, ako ypeasT
€ NoBpeNeH NopPaan HEMPABUIHO
M3MON3BAHE MMM B PE3yNTaT Ha
HEOCHLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA
NoaAapBXKA. 3a NPABMAHATA YNo-
Tpeba Ha npoaykTa TpS6BA TOUHO
LA Ce CMa3BaT BCUYKM YKA3AHMS

B YMbTBAHETO 30 €KCMNOATALMS.
MpenHasHayeHme 1 nencTeums,
KOMTO He Ce NPenopbYBaAT OT
yMTBAHETO 30 eKCnnoaTaums

MK 30 KOUTO TO NPenynpexaa-
BQ, TPA6BA 30ABIKMUTENHO AA

ce m3bsrear. [poaykrsT e npen-
HO3HAYEH COMO 34 YACTHA, O He
30 npodecuoHanHa ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba m HenpaBMnHO
Tpetpate, ynotpeba Ha cuna u
NP MHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca
M3BBLPLLEHM OT KIOHA HA HALMS
OTOPU3MPAH CEPBU3, TAPAHLMSITA
otnagna.
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NMpouenypa npu

rapaHLUMOHEH cnyuan

3a na ce rapaHtupa 6vp3a obpa-

6otka Ha Bawwms cnyuai, cnep-

BAMTE CNEAHWUTE YKA3AHMS:

* 3a BCMUKM 3QNUTBAHMS NOA-
roteeTe KACOBATA Henexka u
MOEHTUDUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 507872_2507) xaro
[OKQ3QTENCTBO 30 NOKYNKATA.

* Bsemete apTukynHms Homep ot
pabpuuHata Tabenka.

* [Npu Bb3HKUKBAHE HA PYHKUMO-
HANHU unK apym gedexTu
MbPBO Ce CBbpXEeTe no Tenedo-
HO UMK Ype3 UMeNn C [oMyno-
coueHus cepsuser otaen. Cren
TOBA LWe NONyuYMTe LOMbAHUTEN-
HO MHOPMALMS 30 YPexXaaHe-
T0 Ha Bawara peknamaums.

* Crep cbrnacyBaHe C HaLWMS
CepBM3 MOXETE Aa M3NpaTuTe
nedbekTHMa NPOQYKT HA NOCO-
yeHus Bu anpec Ha cepeumsa
6esnnarHo 3a Bac, kato npu-
NoXmTe Kacosata Henexka
(kacosms 60H) M nocounte
MMCMEHO B KAKBO CE€ ChCTOM
nedekTbT U KOra € Bb3HMKHAN.
3a na ce usberHar npobnemu
C NPUEMAHETO U [OMbAHUTEN-
HM PA3X0aM, 3QOBIKUTENHO
M3NON3BAMTE COMO aapeca,
komto Bu e nocouen. Ocurype-
Te M3MPALLAHETO AA HE € KATOo
eKcnpeceH TOBAP MAM KATO
npyr cneumanex tosap. Manpa-
TeTe ypend 30efHO C BCHUUKM
NPUHAANEXHOCTH, OCTABEHM
NpY NOKYNKATA, U OcurypeTte
LOCTATBYHO CHIYPHA TPAHC-
NOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / nssbHra-
PAHUMOHHO 06cny>XBaHe
PeMOHTM M3BBH rapaHumsTa
MOXeTe 1A Bb3MIOXMTE HA KINOHA
HQ HaLIMS CEPBM3 CPELLy 3anna-
waxe. Tow ¢ ynosoncreume wwe Bu
HANPABM NPENBAPMTENHA KANKY-
naums. Moxem na obpabotsame
CAMO Ypenu, KOMTO Ca JOCTATbY-
HO OMAKOBAHM M U3MPATEHM C
MNATeHn TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumanme: Msnparere Bawms
ypen HA KNOHA HA HALIMS CepBM3
MOYMCTEH M C YKa3aHMe 3a aede-
KTa.

YpenuTe, npenMeT HA M3BbHIO-
PAHUMOHO obcnyXBaHe, U3Npa-
TEHW C HeMNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOOM - C HAMOXEH MNATEX,
KOTO eKCrpeceH 1nm apyr cne-
LMANEH TOBAP - He Ce MPUEMQT.
Hue we mssbpmm GesnnatHo
M3XBBPMFHETO HA M3MPATEHMUTE OT
Bac nedektHm ypean.

CepBusHo o6cny>kBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: deltasport@lidl.bg
IAN 507872_2507

BHocuten

Mons, ob6bpHete BHMMAHME, Ye
CneaBaWMST AApec He e aapec
Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpXKe-
Te C rOpenocoYeHms CEPBU3EH
LEHTBP.

OENTA-CMOPT
XAHOENCKOHTOP 'MBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr
[epmaHums



* Kato ¢pusmyecko nuue - notpe-
6uTen, HE3ABUCUMO OT HACTOALLO-
Ta TbProBCKa rapaHums, Bue ce
Non3saTe OT NPABATA HA 30KOHO-
BATA FAPAHLUMS, NPEAOCTABEHA

OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA
LUMPPOBO CbAbPXAHME M LMpO-
BM YCyI1 1 30 npoaaxbara Ha
crokm /3MUCUYMNC/. Mo-cneum-
anHo Bue numate npaso npu He-
CbOTBETCTBME HA CTOKATA Ad 6bae
M3BBPLUEH PEMOHT MNM 3aMSHA
no Baw m3bop, ocser ako Tosa

€ HEeBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO

C HENPOMOPLMOHAMHO fonemu
pasxonm 3a npopasaya. Bue
MMaTe NPABO HA NPOMNOPLMOHAN-
HO HOMANABAHE HA LEeHaTa Mnu
HO pa3BansHe HA NOTOBOPA NpK
HONKWYME HA YCMOBMSATA HA Y.
33, an. 3 ot 3MUCLYTC. Ycno-
BMSTA M CPOKOBETE HA 30KOHOBG-
TA TAPAHLMS CA PEFMAMEHTMPAHM
B rnasa tpeta, pasgen llu lll s

rnasa yetsbpta Ha 3MTLUCLYTIC.
IAN: 507872_2507

CepsusHo obcnyxsaHe
Bvnrapus
Ten.. 00800 111 4920
E-menn: deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmeial
Me v ayopd oag emiééare éva
mpoidy uynAng moiotntag. Eor-
kelwOeite pe To Tpoidy, TPIV TO
XPnolgomoInaoeTe yia mpwtn $bopa.
AiaBéaore mpooekTiKa
@ Tig 0dnyieg xpriong
mou akolouBoUv.
XpnolpoTtrolgite To TTPOIOV PHOVO
oUpdwva pe Tov TPOTIO TEPIYpPa-
$ng kai yia ta media ebappoyng
mou avadépovrar. Purdére Tig
mapouoeg odnyieg xpHonG.
MNapadwote dha Ta cuvodeuTika
Eyypada otav mapaywpeite 1o
TTPOIOV o€ TPITOUG.

Napadoriog
eommhiopdg/ovopaocia
pepwyv (aik. A)
1 x ynotapia avadimioupevn (1)
1 x oxdpa ynoiparog (2)
1 x xeiporaPr (2a)
1 x kaA&Bi k&pPouvou (3)
2 x mhaiva pépn (3a)
1 x odnyieg xpriong

Texvika xapakTnpioTika
Bapog: 2,8 kg

Aiaotdoeig (ouvappoloynpévo):
36x31 x392cm (M xMxY)
Aiaotdoeig (Simhopévo):
36x255x4,5cm (M xMxY)
Aiaotaoeig eméaveiag ynoipa-
10G: 33,5 x 23 cm (M x N)
MNoootnta kauoipng UANG:

twg 210 g

Kavoipn UAn: kapBouvo/pmpikéra
kata To mpoTuto DIN EN 1860-2

Huepopnvia kataokeurg
(pAvag/érog): 10/2025

48 GR/CY

MpofAerropevn xpron
To mpoidy oxedidotke yia Ty
mapaockeun yntov ot e€wTepikod
Xxwpo kai mpoopileral yia ISI1LTIKNA
xpnon. To mpoiodv Sev eival
KataAAnAo yia emayyehpariki
xefon A yia xpAon wg 1¢ak.
ZUpBola rou
Xpnoigoroiouvrail Kai
Aéag mpoaidormoinong
levikd mpoeidomoinTikd
ofua, emonpaivel KivOU-
voug (m.x. kivbuvog yia T
{wn), kivéuvog Tpauparr-
opoU f kivouvog paykopa-
10G).
Jfpa evTohng, utodeikvUel
@ ot k&b xprotn va diafa-
(el mpooekTIKG TIG 0ONYiEg
XpNong mmpiv amd m xpfon
kal va TG Bérer mévra ot

81680e0n OAwv TwV UTTONOK-
TRV XPNOTQV.

Dopare mavra yavria

ynoipatog f koudivag.
Xpnoipotoigite yavria
oUpdwva pe Toug Kavovi-
opoug MAI (katnyopia
Oeppikng mpootaaiag I,
m.x. DIN EN 407).

KINAYNOZX! A¢én mpoeidoroi-
nong yia Tnv €mMaonpavon ageoca
emkivéuvng Kkardotaong mou
prropei va odnynoel ot Bavaro

f oofapd Tpaupatiopd, av dev
amodeuxOei.
MPOEIAOMOIHIH! A ripo-
aildotoinong yia Ty emonfuavon
Suvntikd emkivéuvng katdotaong
mou Ba pmopouloe va odnynoel ot
Bavaro 1 coPapd Tpaupatiops,
av &ev amodeuyOei.

MNPOEIAONOIHZH! H A\één
npoedomoinong meptypddel évav
kivbuvo mepiopiopévou Babpol
o otoiog evdexeral va odnynoel
oe NIk {np1d Tou TTPoidvTOG A
ANV avTikelpévey, av dev aro-

deuyOei.

MNposidomoinosig
aocdalsiag

A Kivéuvog yia tn {wn!

* Mnv adnvere ot Ta maidia pe
Ta UNIKG ouokeuaaoiag Xwpig
gmtApnon. Ymapyer kivbuvog
aoduéiag.

e MIPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog
dn\nmnpiacng amdé povoleidio
Tou avBpaka. Mn xpnoiporor-
€ITE TN OUOKEUN YnoigaTog o€
KAEIOTOUG XWPOUG, AAAG pOvo

o€ c:vmxmbixd)pouq!
X
A%

Mn xpnoiporoicite Tnv ynora-
p1& ot KAeIoTOUG /KAl KATOIKN-
HEVOUG XWPOUG, TI.X. OF KTipId,
OKNVEG, TPOXOOTIITA, QUTOKI-
voupeva, Aeoupeva. YTapxel
kivduvog yia 1 {wn amd dnin-
mnpiaon amé 1o povoltidio Tou
avBpaka.

X

Kivduvog tpaupari-
opoU yia maidia!

* Ta maibid amayopeterar va mai-
{ouv pe 1o mpoiodv. E&nynore
pe cadnveia ora maidia ot 1o
mpoidv Sev eivar raixvidi.

* A&fere udyn 1o PUCIKS voTi-
kTo TRV TaIdIOV yia maikvidi Ka
v Td0T Toug va meipapartifo-
vral. Mnv emirpémere karaoTa-
oI kal oupTiepidpopég mou Sev
ev&eikvuvTal yIa TO TTIPOIOV.



* Orav ev xpnoipomoicital To
TIPOoIOV, TTpEel va duldooeral
ot pépog mou Sev gival Tpo-
oBdoipo yia maidia.

Kivéuvog rpaupariopou!

* [epioTe TO TTPOIOV TO TTOAU e
210 g kauoiung UAnG.

* ENéyxere To mpoidv mpiv amd
kaBe xpnon yia BraPeg f ¢Oo-
pég. To mpoiov emrpemeral va
Xpnolportoigital povo ebocov
Bpiokeral ot dpiotn katdoraon!

* Kard 1o ynoipo, pn dopare
oAU dapdia polya kar déore
TOW Ta PaKPIa HaiNid.

« MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnor-

potoigite ovomveupa f Bevdivn
yia v avadreén!

* [IPOEIAOMNOIHZH! H ou-
OKeUr ynoipatog avanTtuooel
peyahn OeppodTnTa Katd T
XPNOn Kal amayopeveral va
perakiveitail

* Na pn xpnoiporoieitar o KAel-
otolg xwpoug!

« MPOEIAOMOIHZH! Kpariiore
Ta maidid kai Ta katoikidia ot
amooraon!

* Aiatnpeite apkeT) amooTaon
amo 1a Oeppad pépn, diadoperr-
kA omoladnmorte emadn propei
va odnynoel og cofapd eykau-
para.

* Xpnoipotoigite mavra tov e€o-
TTAIOHO YNOIHATOG pE HAKPIEG

AaPég pe avroxn oty BeppodmTa.

* Na ¢iote o€ eyprjyopon Kai va
€lOTE TIPOTEKTIKOI O€ O,TI KAVETE.
Mn xpnoipotoicite To TPoIOV
av Sev €i0TE CUYKEVTPWHEVOI KAl
€loTE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV
EMNPEIA VAPKWTIKQV OUCIQYV, AN
KOOA N dappdkwy. Mia oTiypn
ampooeliag kara ™ xprHon Tou
TIPOIOVTOG PTTOPEI VA TTPOKAE-
oel coPapd Tpaupatiopd.

* Kata m xpnon, pmopsi va
otdéel kautd Nimmog amd To
HaykaAl. AiatnproTe apkerr)
amootaon, yiati diadoperikd
uropei va mpokAnBolv cofa-
pa eykauparta.

Kivduvog mupkayiac!

* Na éxere éroipo mupoofeotipa
kai kit TpaTev Bondawy yia
Va €I0TE TTPOETOIPHACHEVOI OF
TIEPITITWON ATUXNHPATOG ) TTUpP-
Kayldag.

* Mpiv amé 1 xpron, TomoBe-
TNOTE TO TTPOIOV TTAVW OF Hid
aodaln kai emimedn embaveia.

* XpnoiyoTtrolgite ATTOKAEIOTIKA
kauolpn UAn KaTta To TTPOTUTTO

DIN EN 1860-2.

« MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnor

potoigite oivorveupa i Bevdivn
yia v avadreén! Xpnoipo-
TTOIEITE HOVO TTPOCAVAPHATA
olUpdwva pe To mpotumo DIN
EN 1860-3.

* Avdere Tnv kauoipn UAn povo
o€ TIEPIOX N TTPOCTATEUPEVN ATTO
TOV Avepo.

* TomroBetrioTe TO TPOIOY éTON
woTe va Ppiokeral ot eAay. amo-
otaon 1 m amo eudpAekta UNIKA.

* Mnv adnvere To Tpoidv xwpig
emmnpnon. Npotol amoppiyere
TG oraxtes, Befaiwbeite 61 N
KauoIPn UAN €XEl KAgl EVTENQG
Kal OTI €X€l KPUWOEI.

* Ta eudphekta uypd mou yUvovral
otn Opdka mpokalolv peyaheg
$AOyeg 1y expndeig. Mn xpnor-
otoigite ToTé uypd avadreéng
onwg Bevdivn f oivémveupa.
Mnv TomoBereite kavoipn UAN
EUTTOTIOPEVN PE UYPO avade-
&ng ot Bpaka.

Amnoduyr uhikwv
{npuav!

* Kara m xpnon, o Bidwtég ouv-
Stoeig pmopei otadiakd va xa-
AOpWOOUY Kal Va EMNPEacouy
1 otaBepodTnTa Tou MpoidvTog.
E\éyxere T otaBepotnra v Pr-
Sov mpiv amé kabe xpnon. Eav
eival amapaimro, odiére éava
O\eg g Bideg yia va e€aodali-
oere otaBepoTTO.

* Mnv k&Beote kai pn omnpileore
OTO TIPOIOV.

* Mn xpnoiporoigite To Tpoidv
eav Aeimouv e€aptipara, av
g¢xouv utrooTel {nuid f éxouy
$Oapei.

* Mn xpnoigoroleite vepo yia va
oPnoere v kaloiun UAn.

* ENéyxete To poiov mpiv amod
kaBe xpnon yia PAaPeg f $Oo-
ptg. To mpoiodv emTpemeral va
Xpnolpotoigital povo ebocov
Bpiokerar ot apiotn kardoTtaon!

Zuvappoloynon/

TommoOétnon

* Merd 1o &edimwpa, adaipiore
OAa Ta pepovopéva e€aptipara
QTIO TO E0WTEPIKO TOU TTPOIO-
vtog (1).

* 2UVapPPONOYNOTE TO TIPOI-
ov, omwg ameikovileral oTig

ek. B - G.

Xprnon
NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivéuvog rpaupari-
opou!

Eav Sev xeipileote owotd 1o TpOI-

v, propei va mpokAnBolyv cwpa-

TikéG PAaPeg A {npiég oto Tpoidy.

* TomoBereite To Mpoidy ot Mpo-

ofaoipn, emimedn, oteyvn, pn
eUdAekTn KaI emapkwg otabepn
emaveia pe avroxn ot Beppo-
mra (m.x. damedo amd pmero,
Xopa).
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* To mpoidv amayopeleral va
xpnoiporoigital mavew ot EUNivo
Samedo i AN eudAektn emida-
vela.

* Mn xpnoiporoicite To TTPOIOY
mavw ot pamédl i) AAn Tapo-
Hola emédveia epyaciag.

* Aiamnpsite eNayiotn amdoTaon
1 m amo 1o TMPoIoY TTPOg OAeg
TG kaTeuBuvoseig.

TomoBetioTe TO TPOIGY OTNYV €TTH-

Oupnt O¢on.

Yrodadn: Eméére éva otabe-

PO, Tupipayo damedo. Edv Oéhere

va TorroBeTioeTe TO TTPOIdY TTAVW

ot ypaoidl, TomobetioTe mpwTa
mAakdoTpwto oTo emBupuntd on-
peio. Erol, e€aodahileral n acda-

Mg Oéon Tou.

Avappa kauoipng UAng
NMPOEIAONOIHZH!
Kivéuvog rpaupari-
opou!

Eav Sev xeipileote owotd 1o

mpoidy, propei va mpokAnBolv

TPAUPATICHOI.

* To mpoidv avamriooel peyahn
BeppodTTa. My 10 ayyilete
TTOTE pE YUHPVA XEPID, VA Ael-
Toupyei. Xpnoipotolgite Ka-
TGMnAa yavTia ynoipgarog n
koulivag.

Yréda€n: Mo and my mpot

xpnon, {eotavere To mpoidv. H

KaUoIPn UAN TTPETTEl VA TTUPAKTW-

ot yia Toulayiotov 30 Aerra.

1.Avaonkwore T oxapa ynoipa-
106 (2) pe ™ xe1porafn (2a)
kal yepioTe To kahabi kapPou-
vou pe £€wg 210 g kauoiun UAn
(3).

2.TomoBethote éva iy Suo mpooa-
VApPATa TTAvw oTnV Kauoiyn
UAN. Avayre Ta amo mava.
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3.Merd myv avadAeén, karaveipere
TNV KAUGIPN UAN pe €va Katah-
Anho peralhikd avrikeipevo (Sev
mepihapfBaveral otov mapado-
tto e£omAIopo) opoidpopda
oTo KaAdBi kapPouvou.

4.TommoBethote TN OYGPA Ynoipa-
TOG KAl apyioTe TO YN oIO.

WYnoipo

NMPOEIAOIMNOIHXZH!
Kivéuvog
TPpaupartiopou!

Eav dev xeapileote cwotd To

Tpoidy, prropei va mpokAnBoly

TPAUPATICHOI.

* Kara v tomoBémon Tou
mpoiovTog, diatnpeite eAdyIoT
amootaon 1 m mpog OAeg Tig
kateubuvoeig.

* Ymdpyer kivuvog Tpauparr-
opoU ammo peyaleg GAOYEG.

* To mpoidv avamriooel peyahn
Beppodtnra. Mnv 1o ayyilere
TIOTE HE YUPVA XEPIQ, EVQ Ael-
Toupyei. XpnoIYOTIOIEITE KO-
TGMnAa yavria ynoipatog 1
koudivag.

NMPOEIAOMNOIHZH!
Armroduyr ulikav
{Inpiwv!

Eav Sev xepileote owortd T0

mpoidy, prropei va mpokAnBoly

BAaBeg oTo mpoidy.

Yrroda€n: Miivere 1 oxdpa

ynoiparog (2) mpiv amd my mpw-

M XpHon pe {eotd vepd kai Ao

amopPUTaVTIKO.

Yrédea€n: TomoOerrote Ta

TPOdIHa povo OTav n KausIpn UAN

€ival KAAUPPEVN HE pIa OTPQWON

oraxmg!

1. TormoBeriote Ta TpOPIpa TAVR
oTNn oXApPa YnoipaTog.

2.Adaipéote Ta TpOdIpa, OTAV
wnBolv i podicouv 6o0o BéAere.

Yrédaén: To mpoidy propi
va oKoupUvel pe TNV TApodo Tou
xpovou. To xpopa auto odeikeral
oTOV Kamvo Kal TIG KAUOEIG.

ArmoOrkeuon,
kaOapiopog

NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivéuvog
Tpaupariopou!
Eav Sev xeipileote cwotd 1o
mpoidy, propei va mpokAnBoly
TPAUPATIOHOI.
To mpoidv avanTiooel peyain
BeppodTnTa. My 10 ayyilere moté
HE yupva xépia. XpnolpoTtoieite
KataAnAa yavTia ynoiparog
koulivag.
* Mpiv amd k&Be kabapiopo,
adrVeTe TO TTPOIOV VA KPUROTEI
EVTEADG.

NMPOEIAOINOIHXH!
Kivduvog nmupkayiag!

Eav dev xeipileote cwotd to mpo-

OV Kal TNV KQUOIPN UAn, UTTopEi

va mpokAnBolv Tpaupatiopoi f

kivéuvog Tupkayidg.

* Mnv amoppirmrere ot kAU
oTAXTN 1) UTTOAEIPPATA ATTO
kapPouva. Mepipévere péxpl va
KPUWOOUV EVTEAQG.

NMPOEIAOMNOIHZH!
Arroduyn uUNikwv
{npwv!

Eav dev xeapieote cwotd 1o

Tpoidy, propei va mpokAnBoly

BA&Peg oTo mpoiody.

* Mn xpnoiporoieite iIoxupa
kaBapioTika, Bolproeg pe
Tpixeg amo peTallo 1) vailoy,
HETAANIKA 1) AIXpnPEAG avTikeipeva
kaBapiopou, dmwg paxaipia,
HETAANIKOUG OTTOYYOUG K.O.K.
H emdaveia pmopei va umoorei

{npa.



* Mn pixvere kpUo vepd ameuei-
ag otnv kauoiun UAn yia va
ofroete perd o wroipo. Aiado-
PETIKA, PTTOPEI VA TTPOKANECETE
{npida oto mpoiody.

Eav Sev 1o xpnoipotoicite, amoln-

KEUETE TO TTPOIOV TTAVTA OTEYVO Kal
kaBapé ot Beppokpacia dwpari-
ou.

Ka@apiopoég empavaiwv

* Merd and k&Be xprion, kabapi-
{ete TO TIPOIOV.

* AdaipioTe TN oXapa Ynoipatog
(2) ka1 kaBapiote T Sie€odika
HE NTTIO OATTOUVOVEPO. 2T OU-
VEXEIQ, OTEYVWOTE TNV KAAQ.

* Adaipiore TV KpUa oTAXTN
amo 1o karabi kadpPBouvou (3).

* AdaipéaTe Ta uTtoAeippara mou
¢xouv €ekoMRoel oTo TTPOIdY
HE éva VWTTIO odouyyapl.

* SHMANTIKO! Mnv kaBapi-
{ete TOTE TO TIPOISY pe IOXUPE
kaBapioTika.

Yrrod:idaig wg mpog Tnv
anoppiIyn

52 Aroppitrere 1o mpoiov kal
%n Ta UAIKG OUOKEUQOIAG

ocUpdwva e TiG IoXUoUTEG
Totkég Tpodiaypadig. Alatpeite
Ta UAIKA cuokeuaoiag (6Twg
oakoUAeg pepPpavng) pakpida
a6 1a maidid. Na meparépw
mAnpodopieg amdppiyng Tou
XPNOIHOTTOINHEVOU TTPOIOVTOG
HTTOPEITE VA EVNUEPWVECTE ATTO TNV
koivotnra f mn dnuortik Sioiknon.
AmoppinTete To TIPOIOV Kal TN
OUOKeUaoia pe GIAIKO TIPOG TO
mepiBaiov TpdTo.

/. O kwdikdg avakiklwong
(—;3) XPNOIHEUE OTN onpavorn
S1adpopwv UNIKOY yia TV

EMAvVayPNOIPOTIOINCN OTO KUKAW-
pa avakukhwong. O kwdikdg
amote)eital amd éva oupfolro
aVAKUKA®ONG YIa TO KUKAWHA
alomoinong kai évav apiBpo, o
oTT0i0G EMIONUAIiVE TO UNIKO.

Aiadikaocia oépfig

IAN: 507872_2507

>¢pPig ENNada
Tel.: 00800 490826606
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Tel. 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1oxUel povo yia v ENGda
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